
            

                                  

VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

                                                  

                  

                    
                                      
               

Pirkimo pavadinimas: 

Nuotolinių ir automatizuotų metodų platesnio naudojimo, vykdant Ignalinos atominės elektrinės 

eksploatavimo nutraukimą, įvertinimo paslaugos pirkimas. 

Paslaugų viešojo pirkimo-pardavimo sutartis 

Nr. 

Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos 

1. straipsnis. Sutarties šalys 

1.1. Pirkėjas: 

1.1.1. Pavadinimas: VĮ Ignalinos atominė elektrinė 

1.1.2. Adresas: Elektrinės g. 4, K47, Drūkšinių k., LT-31152, Visagino sav. 

1.1.3. Įmonės kodas: 255450080 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas: LT554500811 

1.1.5. Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: LT10 7300 0100 0261 4996 

1.1.6. Bankas, banko kodas: AB "Swedbank", banko kodas 73000, SWIFT kodas: HABALT22XXX 

1.1.7. Telefonas: +370 386 28985 

1.1.8. El. paštas: iae@iae.lt 

1.1.9. Šalies atstovas: Pirkimų ir sutarčių skyriaus vadovas

1.1.10. Atstovavimo pagrindas: Valstybės įmonės Ignalinos atominės elektrinės generalinio 

direktoriaus 2025-01-17 įgaliojimas Nr. ĮmIg-8(1.204E). 

Toliau – pirkėjas 

ir 

1.2. Tiekėjas: 

1.2.1. Pavadinimas: Bureau veritas Exploitation SAS 

1.2.2. Adresas: 4 Place des Saisons, 92400 Courbevoie, France 

1.2.3. Įmonės kodas: 790 184 675 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas:  FR40790184675 

1.2.5. Atsiskaitomosios sąskaitos  numeris mokėjimams vykdyti: 

1.2.6. Bankas, banko kodas: 

1.2.7. Telefonas: 

1.2.8. El. paštas:

1.2.9. Šalies atstovas: Pasaulinis branduolinės energijos direktorius

1.2.10. Atstovavimo pagrindas: Bureau veritas Exploitation SAS 2024-07-24 įgaliojimas. 

Toliau – tiekėjas 

sudarė šią paslaugų viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

Elektroninio dokumento nuorašas

mailto:iae@iae.lt


             

                          
                             

2. straipsnis. Atsakingi asmenys 

                       
                            

                             
                                      

                                                           

                     

2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, sąskaitų per sąskaitų 

administravimo bendrąją informacinę sistemą SABIS priėmimą: 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą: 

3. straipsnis. Sutarties dalykas 

3.1. Sutarties dalykas: Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis suteikti pirkėjui 

Sutarties specialiųjų sąlygų 5 straipsnyje nurodytas paslaugas.. Išsamus sutarties dalyko aprašymas ir 

kiti reikalavimai  nustatyti Sutarties priede Nr. 1 pateiktoje techninėje specifikacijoje ir jos 

paaiškinimuose (toliau – Techninė specifikacija) bei Sutarties priede Nr. 2 pateiktame tiekėjo 

pasiūlyme ir jo paaiškinimuose. 

3.2. Pirkimo numeris: 713132 (Pastaba. Naujas CVP IS numeris (ID) – 125996). 

3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą: Sutartis 

finansuojama Europos Sąjungos Ignalinos Programos dotacijos paraiškos Nr. 1A.23/05/ADA.25 

"IAE eksploatavimo nutraukimo metinės veiklos ir su jomis susijusios išlaidos 2025 metams" 

lėšomis. 

4. straipsnis. Pristatymo terminai ir perdavimo-priėmimo tvarka 

4.1. Paslaugų suteikimo terminas: per 180 kalendorinių dienų nuo sutarties įsigaliojimo dienos. 

Paslaugos turi būti teikiamos šiuo adresu: Sutartyje numatyta veikla vykdoma Konsultanto patalpose. 

4.2. Paslaugų (ar jų dalies) suteikimo termino pratęsimas: Tiekėjas turi teisę į Paslaugų suteikimo 

termino pratęsimą, tačiau tik tuo atveju, jei atsiranda įrodymais pagrįstų kliūčių ar trukdymų, kurių 

atsiradimui tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini tretiesiems 

asmenims, ar kitų aplinkybių, kurių tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti. Aplinkybės, kuriomis 

grindžiama būtinybė pratęsti Paslaugų suteikimo terminą, jokiu būdu negali priklausyti nuo tiekėjo. 

Kiekvienu tokiu atveju, tiekėjas raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių 

dienų, apie tai praneša pirkėjui, pateikdamas minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Nurodytas 

aplinkybes vertina pirkėjas. Pirkėjui sutikus, Paslaugų suteikimo terminas gali būti pratęsiamas tik 

minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau nei 120 kalendorinių dienų laikotarpiui. 

4.3. Užsakymų teikimo tvarka: netaikoma. 

4.4. Dėl Paslaugų teikimo dalimis vertės / apimties: netaikoma. 

4.5. Kartu su Paslaugomis pateikiami dokumentai: netaikoma. 

4.6. Tiekėjas supranta, kad COVID-19 viruso sukelta pandemija nėra laikytina nenugalimos jėgos 

aplinkybė (force majeure) ir atitinkami pandemijos padariniai jam nesutrukdys įvykdyti sutartį 

tinkamai. 



5. straipsnis. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka 

5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas: fiksuotos kainos kainodara. 

5.2. Tiekiamos šios paslaugos: 

Valiuta: Eurai 

Eil. 

Nr. 
Paslaugos pavadinimas Kiekis 

Paslaugos kaina be 

PVM 

1 

Nuotolinių ir automatizuotų metodų platesnio 

naudojimo, vykdant Ignalinos atominės elektrinės 

eksploatavimo nutraukimą, įvertinimo ataskaita. 

1 vienetas 198050,00 

Bendra kaina be PVM:  198050,00 

PVM (%) kaina:  – 

Bendra kaina su PVM1:  198050,00 

Bendra kaina su PVM žodžiais: 

Vienas šimtas devyniasdešimt aštuoni tūkstančiai penkiasdešimt eurų 0 ct  

Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais. 

1 - Paslaugų teikėjas atleidžiamas nuo PVM mokėjimo - pagal CK 6.1 str. Direktyvos 44 ir 196 str. 

2006/112/EB, taikomas atvirkštinis PVM mokestis. 

Šioje Sutartyje Pradinė Sutarties vertė yra lygi tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą 

pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Paslaugų kiekį ir (ar) apimtį. Pradinė Sutarties vertė 

vykdymo metu, išskyrus šioje Sutartyje numatytus atvejus negali būti keičiama. 

5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles: 

Sutarties kaina bus perskaičiuojama: 

- dėl PVM tarifo pasikeitimo; 

- dėl kainų lygio pokyčio. 

5.3.1. Sutarties kainos peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo: 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys 

tiesioginę įtaką tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai kainai, Sutarties kaina perskaičiuojama, 

nekeičiant Paslaugų kainos be PVM. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą 

reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje 

nurodytiems įkainiams, Sutarties įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų įkainio be PVM. 

Perskaičiuota Sutarties kaina įforminami Susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi, ir turi 

būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Paslaugų kainos pokytį, pasikeitimo: 

netaikoma. 

5.3.3. Sutarties kainos peržiūra dėl kainų lygio pokyčio: 



5.3.3.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą 

(keitimą) ne anksčiau kaip po 5 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo 

atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo 

dienos), jeigu kainų pokytis, apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties sąlygose, viršija 5 procentus. 

Sutarties kainos peržiūra atliekama ne dažniau kaip kas 5 mėnesiai(-ių). 

5.3.3.2. Sutarties kaina peržiūrima tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios 

nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau 

buvo atliktas peržiūra. 

5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl tiekėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų kaina nėra 

perskaičiuojama dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami). 

5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai 

Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies 

nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto 

dokumento ar patvirtinimo. 

5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti šaltinio, kuriuo vadovaujamasi atliekama peržiūrą, reikšmę 

laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų 

pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę. 

5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina apskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę: 

  

a1 = a + 

k 

× ( a - ai ) 

  

    

  
100 

  

    

a - 
Sutarties kaina be PVM (jei Sutarties kaina jau buvo perskaičiuota, imama kaina po paskutinio 

perskaičiavimo); 

a1 - perskaičiuota (pakeista) Sutarties kaina be PVM; 

k - 

kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) procentais (teigiamas, kai yra kainos 

padidėjimas, ir neigiamas, kai yra kainos sumažėjimas) apskaičiuotas pagal indeksą: Ūkis ir 

finansai (makroekonomika) → Ūkis ir finansai (makroekonomika) → Kainų indeksai, 

pokyčiai ir kainos → Ūkio subjektams suteiktų paslaugų kainų indeksai (PKI) ir kainų 

pokyčiai → Ūkio subjektams suteiktų paslaugų kainų indeksai (2015 m. – 100) → M7112 

Inžinerijos veikla ir su ja susijusios techninės konsultacijos.. 

ai - iki perskaičiavimo įvykdytų sutartinių įsipareigojimų kaina be PVM. 

"k" reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

  

k = ( 

Indnaujausias 

× 100 ) – 100 

  

    

  
Indpradžia 

  

    

Indnaujausias - 
kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias 

paskelbtas indeksas; 

Indpradžia - 

laikotarpio pradžios datos (mėnesio) indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio 

pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių 

perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu 

naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 



5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės (Indnaujausias, Indpradžia) imamos keturių skaitmenų po kablelio 

tikslumu. Apskaičiuotas kainų pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas, jį suapvalinus 

iki vieno skaitmens po kablelio, o perskaičiuota Sutarties kaina a1 suapvalinama iki dviejų skaitmenų 

po kablelio. Jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose Sutarties kaina yra išskaidyta į atskirus įkainius, 

perskaičiavus Sutarties kainą, proporcingai perskaičiuojami ir Sutartyje nurodyti įkianiai. 

5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti 

visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų 

sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros 

Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. 

Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei 

nurodytas šioje Sutartyje. 

5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo 

perskaičiuoti Sutarties kainą gavimo dienos. 

5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti Sutartyje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, 

išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.4. Sutarties kainos apskaičiavimas, taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles: netaikoma. 

5.5. Atsiskaitymo su tiekėju terminas ir tvarka: 

5.5.1. Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo 

dienos. 

5.5.2. Apmokėjimo sąlygos: Mokėjimas atliekamas remiantis tiekėjo pateikta elektronine sąskaita-

faktūra/PVM sąskaita-faktūra (toliau – elektroninė sąskaita) už faktiškai įvykdytus tiekėjo 

įsipareigojimus. Tarpiniai mokėjimai tiekėjui nemokami. Elektroninė sąskaita turi atitikti 

perdavimo-priėmimo aktą pagal turinį. 

5.5.3. Galutinis mokėjimas atliekamas tik po to, kai abi šalys pasirašo perdavimo - priėmimo aktą, 

kaip nustatyta Sutarties Bendrosiose sąlygose. 

5.6. Avansas: netaikoma. 

5.7. Avanso užtikrinimas: netaikoma. 

6. straipsnis. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai 

6.1. Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

7. straipsnis. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas 

7.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

- netesybomis (delspinigiais, bauda). 

7.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas: netaikoma. 

 



8. straipsnis. Šalių atsakomybė 

8.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą: 

8.1.1. Jei pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai 

tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, tiekėjas nuo kitos nei nustatytas 

terminas dienos skaičiuoja pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo 

neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

8.2. Tiekėjui taikomos netesybos: 

8.2.1. Jeigu tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, teikti Paslaugas ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo 

kitų sutartinių įsipareigojimų, pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos tiekėjui skaičiuoja 

0,02 (dvi šimtosios) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų 

Paslaugų ar Paslaugų, turinčių trūkumų, kainos be PVM. 

8.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo 

pareikalavimo. 

8.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo: Nutraukus 

Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 10 

(dešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 

5.2 punkte. 

8.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos: 

netaikoma. 

8.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo: 

netaikoma. 

8.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo: netaikoma. 

8.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties vykdymo metu: netaikoma. 

8.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo: netaikoma. 

8.9. Kitos netesybos: netaikoma. 

9. straipsnis. Sutarties galiojimas ir keitimas 

9.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas: Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties 

pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną). 

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė), bet jos 

terminas negali būti ilgesnis kaip 360 (trys šimtai šešiasdešimt) kalendorinių dienų. 

9.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas: netaikoma. 

 



10. straipsnis. Sutarties nutraukimas 

10.1. Sutarties nutraukimo pagrindai: Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 

vienašališkai Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

10.2. Esminiai Sutarties pažeidimai: 

10.2.1. jeigu tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / 

įkainius; 

10.2.2. jeigu tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Paslaugų teikimo terminų 2 (du) kartus iš eilės arba 

vėluoja suteikti Paslaugas daugiau nei 300 (trys šimtai) kalendorinių dienų po Sutartyje nustatyto 

Paslaugų suteikimo termino pabaigos; 

10.2.3. jeigu tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą 

suma viršija 20 (dvidešimt) procentų Pradinės sutarties vertės; 

10.2.4.Tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir dėl Paslaugų suteikimo vėlavimo Paslaugos 

tampa nebereikalingos; 

10.2.5.  Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus suteikia Paslaugas, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) 

Įstatymuose nustatytų reikalavimų Paslaugoms; 

10.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties 

tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų, arba tiekėjas prarado teisę verstis veiklą jonizuojančios 

spinduliuotės aplinkoje, jei to buvo reikalaujama. ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 

(keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia arba teisės praradimo 

dienos; 

10.2.7.Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės 

nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą; 

10.2.8. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties vykdymui pasitelkiamų naujų 

subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo. 

11. straipsnis. Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai 

11.1. Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: 

netaikoma. 

11.2. Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, tačiau kitų punktų 

numeracijos nekeisti: netaikoma. 

11.3. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir 

pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

12. straipsnis. Sutarties priedai 

12.1. 1 priedas. Nuotolinių ir automatizuotų metodų platesnio naudojimo, vykdant Ignalinos 

atominės elektrinės eksploatavimo nutraukimą, įvertinimo paslaugos pirkimo techninė specifikacija 

(lietuvių ir anglų kalbomis), 17 lapų.  



        
                            

12.2. 2 priedas. Bureau veritas Exploitation SAS pasiūlymas su priedais, 8 lapai. 

  
  

                  

                        

                   

12.3. 3 priedas. Paslaugų perdavimo – priėmimo akto forma. 1 lapas. 

12.4. 4 priedas. Trišalės atsiskaitymo sutarties forma, 6 lapai. 

13. straipsnis. Šalies atstovų parašai 

Pirkėjas Tiekėjas 

Vardas, Pavardė: Vardas, Pavardė:  

Pareigos: 
 

Pareigos:  

Parašas: Parašas: 

Data: Data: 
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Bendrosios sąlygos 

1. straipsnis. Sutarties aiškinimas 

1.1. Sutarties antraštės ir straipsnių pavadinimai negali būti naudojami jai aiškinti. 

1.2. Priklausomai nuo konteksto žodžiai, vartojami vienaskaita, gali reikšti daugiskaitą ir atvirkščiai, 

o vyriškosios giminės žodžiai gali reikšti moteriškąją ir atvirkščiai. 

2. Straipsnis. Dokumentų viršenybė 

2.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio 

Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

2.1.1. Techninė specifikacija; 

2.1.2. Specialiosios sąlygos; 

2.1.3. Bendrosios sąlygos; 

2.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

2.1.5. Pasiūlymas; 

2.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 

2.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos 

turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

2.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo 

sąlygų atžvilgiu. 

2.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų 

sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam 

turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą 

(pavyzdžiui, priedas Nr. 41). 

3. straipsnis. Taikytina teisė ir Sutarties kalba 

3.1. Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

3.2. Sutarties kalba apibrėžiama Sutarties specialiosiose sąlygose. 

4. straipsnis. Susirašinėjimas 

4.1. Su Sutarties įgyvendinimu susijusiais klausimais Sutarties šalys susirašinėja Sutarties 

specialiosiose sąlygose numatyta kalba bei nurodytais adresais. 

4.2. Sutarties šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti raštiški. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, 

šalims pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai. Pasikeitus 

Sutarties šalių adresams, telefonų numeriams ar kitiems rekvizitams, Šalys ne vėliau kaip per 5 

(penkias) darbo dienas nuo pakeitimų dienos raštu informuoja viena kitą apie pakeitimus. Šalis, 

neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, 

atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, 

siųstų pagal šiuos duomenis. 

4.3. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas 

atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą 

patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo 

pranešimo gavimui užtikrinti. 

4.4. Pranešimai neturi būti nepagrįstai sulaikomi arba delsiami išsiųsti. 
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5. straipsnis. Pirkėjo teisės ir pareigos 

5.1. Pirkėjas bendradarbiauja su tiekėju ir suteikia jam informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties 

įvykdymui. 

5.2. Jei reikia, per 5 darbo dienas nuo Sutarties sudarymo pirkėjas tiekėjui nemokamai pateikia 

brėžinių, reikalingų Sutarties vykdymui, kopijas, taip pat specifikacijų ir kitų Sutarties vykdymui 

reikalingų dokumentų kopijas. 

5.3. Pirkėjas turi teisę duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, jei tai 

būtina tinkamam Sutarties įvykdymui. 

5.4. Pirkėjas privalo Sutartyje nustatytomis sąlygomis laiku apmokėti tiekėjo pateiktas ir patvirtintas 

sąskaitas. 

5.5. Pirkėjas gali turėti ir kitų teisių ir pareigų, jei jos numatytos Sutartyje ir jos prieduose. 

6. straipsnis. Tiekėjo teisės ir pareigos 

6.1. Tiekėjas visą Sutarties galiojimo laikotarpį užtikrina, kad: 

6.1.1. tiekėjui, subrangovams, tiekėjams ir subjektams, kurių pajėgumais remiamasi (tais atvejais, kai 

jiems tenka 10 % sutarties vertės) netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. liepos 31 d. Tarybos 

reglamentu (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 

destabilizuojama padėtis Ukrainoje[1], įskaitant 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu 

2022/576[2] padarytus pakeitimus; 

6.1.2. tiekėjui netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 

269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos 

teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi[3], įskaitant 

pakeitimus, padarytus 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.2022/581[4]. 

6.2. Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas informuoti Pirkėją apie Bendrųjų 

sąlygų 5.1 punkte nurodytos informacijos pasikeitimą. 

6.3. Lietuvos Respublikoje taikomų tarptautinių sankcijų ir Lietuvos Respublikos įstatymais nustatytų 

ribojamųjų priemonių įgyvendinimo ir kontrolės valstybės įmonėje Ignalinos atominėje elektrinėje 

tikslais Pirkėjas turi teisę reikalauti, o Tiekėjas turi pareigą pateikti atnaujintus atitinkamai Tiekėjo 

patikrai reikalingus dokumentus (užpildytas duomenų formas ir juose nurodytą informaciją 

pagrindžiančius dokumentus). Tiekėjas visos sutarties galiojimo metu dėl sankcijų gali būti 

tikrinamas ne rečiau kaip vieną kartą į metus.  

6.4. Tiekėjas įsipareigoja laiku ir tinkamai vykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus. Jei Sutartyje 

nenustatyta kitaip, tiekėjas turi pasirūpinti visa Sutarties vykdymui būtina įranga, įrankiais, 

priemonėmis, medžiagomis, darbų priežiūra ir darbo jėga. 

6.5. Tiekėjas yra vienintelis atsakingas asmuo, jei trečiosios šalys pateiktų reikalavimus dėl jų patirtos 

žalos turtui ar asmeniui, padarytos tiekėjo ir/ar subtiekėjų. Tiekėjas garantuoja dėl tokių reikalavimų 

galimų nuostolių atlyginimą pirkėjui. 

6.6. Tiekėjas turi vykdyti pirkėjo teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu. 

6.7. Tiekėjas įsipareigoja laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų, kitų teisės aktų 

nuostatų ir garantuoja pirkėjui nuostolių atlyginimą, jei tiekėjas nesilaikytų minėtųjų įstatymų, kitų 

teisės aktų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai. 

6.8. Jei tiekėjas yra tiekėjų grupė, visi tokios grupės nariai yra solidariai atsakingi pirkėjui už Sutarties 

vykdymą. Tiekėjas privalo paskirti vieną iš grupės atsakinguoju atstovu atstovauti santykiuose su 

pirkėju. 

6.9. Tiekėjas atsako už pateiktų įmonės rekvizitų, įskaitant banko sąskaitą, teisingumą. 

6.10. Tiekėjas gali turėti ir kitų teisių bei pareigų, jei jos numatytos Sutartyje ir jos prieduose. 

7. straipsnis. Subtiekimas 
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7.1. Susitarimas, pagal kurį tiekėjas dalies įsipareigojimų, numatytų šioje Sutartyje, vykdymui 

pasitelkia trečiąjį asmenį, yra laikomas subtiekimu. 

7.2. Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų bet ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti įsipareigoja 

pirkėjui pranešti visus subtiekėjų pavadinimus, pateikti subtiekėjų ir jų atstovų kontaktinius 

duomenis. Tiekėjas privalo nedelsiant bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas pranešti pirkėjui 

apie esamų subtiekėjų arba jų kontaktinių duomenų pasikėtimą, taip pat apie naujus subtiekėjus, 

kuriuos tiekėjas ketina pasitelkti Sutarties vykdymo metu. 

7.3. Pirkėjas, gavus informaciją apie subtiekėjus, juos informuoja apie tiesioginio apmokėjimo už jų 

pristatytas prekes, suteiktas paslaugas ar atliktus darbus galimybę. 

7.4. Jei subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tiekėjas turi sudaryti 

trišalę sutartį tarp jo, pirkėjo ir subtiekėjo, kurioje bus nustatyta tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju 

tvarka, atsižvelgiant į šios Sutarties ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. 

7.5. Tiekėjas atsako už subtiekėjų, jų atstovų ir darbuotojų veiksmus, įsipareigojimų nevykdymą bei 

aplaidumą taip, lyg šiuos veiksmus atliktų ar įsipareigojimų nevykdytų ar aplaidus būtų jis pats ar jo 

atstovai ar darbuotojai. Tai, kad kuri nors Sutarties dalis bus vykdoma pagal subtiekimo sutartį bei 

kad pirkėjas su subtiekėjais atsiskaito tiesiogiai, neatleidžia tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal 

Sutartį ir tiekėjas lieka atsakingas už Sutarties įvykdymą. 

7.6. Tiekėjas privalo informuoti subtiekėją apie Bendrųjų sąlygų 5.1 ir 5.2 punktuose nustatytus 

reikalavimus ir reikalauti, kad subtiekėjas informuotų Tiekėją apie Bendrųjų sąlygų 5.1 punkte 

nurodytos informacijos pasikeitimą. 

7.7. Pirkėjas, turėdamas duomenų, kad tiekėjo subtiekėjas nesilaiko aplinkos apsaugos, socialinės ir 

darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse 

sutartyse ir Viešųjų pirkimų įstatyme nurodytose tarptautinėse konvencijose, gali patikrinti ar nėra 

tokio subtiekėjo pašalinimo pagrindų, kurie buvo nustatyti pirkimo, kurį įvykdžius buvo sudaryta ši 

Sutartis, dokumentuose net ir tais atvejais, kai tiekėjas nesiremia subtiekėjo, su kuriuo sudaroma 

subtiekimo sutartis pagal šią Sutartį numatytų įsipareigojimų daliai vykdyti, pajėgumais. 

7.8. Jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną pašalinimo pagrindą, kuris buvo nustatytas pirkimo, 

kurį įvykdžius buvo sudaryta ši Sutartis, ir/ar jei pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad subtiekėjas yra 

nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, jis turi teisę reikalauti tiekėjo nedelsiant bet ne vėliau 

kaip per 10 (dešimt) darbo dienų pakeisti subtiekėją arba reikalauti, kad tiekėjas pats vykdytų 

subtiekėjui perduotus sutartinius įsipareigojimus. Pirkėjui paprašius, tiekėjas privalo pateikti visų 

subtiekėjų pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. 

7.9. Tiekėjas gali pasitelkti tik tuos subtiekėjus, kuriuos nurodė savo pasiūlyme, pateiktame šios 

Sutarties 2 priede. Tiekėjas, gavęs pirkėjo rašytinį pritarimą, gali pakeisti subtiekėją arba pasitelkti 

naują subtiekėją šiais atvejais: 

7.9.1. kai pirkėjas Sutartyje nustatytais atvejais paprašo tiekėjo pakeisti subtiekėją; 

7.9.2. kai Sutarties vykdymo metu subtiekėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus tiekėjui; 

7.9.3. kai subtiekėjas nepajėgus vykdyti įsipareigojimų tiekėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, 

bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, priverstinio likvidavimo 

procedūros arba vykdomų analogiškų procedūrų; 

7.9.4. esant kitoms nuo tiekėjo nepriklausančioms aplinkybėms, kurių atsakingas ir apdairus 

tiekėjas negalėjo numatyti iki Sutarties sudarymo. 

7.10. Pirkėjas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie keičiamą subtiekėją gavimo dienos 

turi raštu pranešti tiekėjui apie savo pritarimą arba nepritarimą subtiekėjo keitimui, nurodydamas 

nepritarimo priežastis. 

7.11. Jei tiekėjas be raštiško pirkėjo sutikimo sudaro subtiekimo sutartį su subtiekėju, kurio tiekėjas 

nenurodė savo pasiūlyme, pateiktame Sutarties 2 priede, pirkėjas turi teisę be jokio oficialaus 

įspėjimo taikyti Sutartyje numatytas sankcijas dėl Sutarties pažeidimo. 

8. Straipsnis. Ekspertai 
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8.1. Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų bet ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti pateikia 

pirkėjui visų ekspertų, kurių paslaugomis ketina naudotis vykdydamas Sutartį, sąrašus kartu su 

gyvenimo aprašymais, jei Sutarties sąlygose reikalaujama pateikti ekspertų gyvenimo aprašymus, 

išskyrus ekspertus, kurių gyvenimo aprašymai pateikiami kartu su pasiūlymu, pateiktu Sutarties 2 

priede. Privalomas ekspertų pasirengimo lygis, kvalifikacija, patirtis, ir reikalinga specializacija turi 

atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. Pirkėjas gali nepritarti tiekėjo pasirinktoms 

ekspertų kandidatūroms nurodydamas nepritarimo priežastis. 

8.2. Tiekėjas negali keisti ekspertų, kuriuos jis nurodė savo pasiūlyme, pateiktame Sutarties 2 priede, 

išskyrus šiuos atvejus: 

8.2.1. eksperto mirties, ligos arba nelaimingo atsitikimo atveju; 

8.2.2. jei ekspertą būtina keisti nuo tiekėjo nepriklausančių priežasčių, pavyzdžiui, kai 

ekspertas vienašališkai nutraukia sutartį (darbo) su tiekėju, kai ekspertas ne dėl tiekėjo kaltės 

praranda teisę vykdyti jam paskirtas užduotis ir panašiai. 

8.3. Tiekėjas apie aplinkybes, dėl kurių reikia keisti ekspertus, nurodytus tiekėjo pasiūlyme, 

nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, privalo informuoti pirkėją raštu ir gauti jo 

pritarimą. 

8.4. Jei tenka keisti ekspertą, kandidatas į jo vietą privalo turėti ne žemesnę kvalifikaciją ir patirtį nei 

keičiamo eksperto kvalifikacija ir patirtis. Jei tiekėjas neranda naujo eksperto su analogiška 

kvalifikacija ir (arba) patirtimi, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį. 

8.5. Papildomas išlaidas, patirtas dėl ekspertų keitimo, atlygina tiekėjas. Jei ekspertas pakeičiamas ne 

iš karto, pirkėjas gali paprašyti tiekėjo paskirti laikiną ekspertą, arba imtis kitų priemonių 

kompensuoti laikiną naujo eksperto nebuvimą. 

9. straipsnis. Sutarties kaina 

9.1. Tiekėjas į Sutarties kainą privalo įskaičiuoti visus su Sutarties vykdymu susijusius kaštus, 

įskaitant bet neapsiribojant: 

9.1.1. projektinės ir konstravimo techninės dokumentacijos parengimo išlaidas; 

9.1.2. reikalingų prekių tiekimo, jų pristatymo, montavimo, įdiegimo, derinimo, išbandymų, 

paslaugų teikimo ir/ar darbų atlikimo išlaidas; 

9.1.3. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas 

susijusias administracines išlaidas, įskaitant vidaus fiskalinius mokesčius, muito, importo ir/ar 

kitus mokesčius; 

9.1.4. visas su dokumentų, kurių reikalauja pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

9.1.5. aprūpinimo medžiagomis, priemonėmis, įrankiais ir įrenginiais, reikalingais Sutarties 

vykdymui, išlaidas; 

9.1.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, jei tokios numatomos, pateikimo išlaidas; 

9.1.7. garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui; 

9.1.8. pirkėjo darbuotojų apmokymo tiekėjo įmonėje ir/ar kitoje vietoje, jei tai nustatyta 

Sutartyje, išlaidas; 

9.1.9. kitas susijusias išlaidas. 

9.2. Mokesčiai ar išlaidos, kurių tiekėjas neįtraukė į pasiūlymo, kuris pateikiamas Sutarties 2 priede, 

kainą nebus atlyginami. 

10. straipsnis. Mokėjimų atlikimas 

10.1. Mokėjimai atliekami eurais. 

10.2. Pirkėjas visas mokėtinas sumas moka pavedimu į Sutarties specialiųjų sąlygų preambulėje 

nurodytą (-as) atsiskaitomąją (-ąsias) banko sąskaitą (-as). Tiekėjas raštu privalo informuoti pirkėją 

apie atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) pasikeitimą. Tiekėjas prisiima su tokiu nepranešimu 

susijusią ir iš to kylančią riziką. 
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10.3. Mokėjimai atliekami Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais. 

10.4. Pirkėjas turi teisę neatlikti mokėjimo, jei mokėjimo dokumentai neatitinka Sutartyje nustatytų 

reikalavimų. 

10.5. Elektroninės sąskaitos teikiamos per sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą 

SABIS (https://sabis.nbfc.lt/ ). Jei tiekėjas pateikia popierinę sąskaitą arba sąskaitą pateikia kitomis 

priemonėmis, laikoma, kad sąskaita tiekėjui nepateikta ir pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos 

neapmokėti. 

10.6. Elektroninė sąskaita rengiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio 

įstatymo nuostatomis. 

10.7. Mokėtinos lėšos pervedamos į tiekėjo nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per nustatytą terminą 

nuo tos dienos, kai pirkėjas gavo visus reikalavimus atitinkančius dokumentus. Sumokėjimo diena – 

tai diena, kai lėšos pervedamos iš pirkėjo sąskaitos. 

10.8. Be pateisinamų priežasčių pirkėjui nesumokėjus iki Sutartyje nustatyto termino, tiekėjas gali 

pareikalauti sumokėti 0,04 procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo vėluojamos 

sumokėti sumos. 

10.9. Delspinigiai skaičiuojami nuo mokėjimo termino pasibaigimo dienos (ši diena neįskaitoma) iki 

dienos, kurią lėšos nurašomos nuo pirkėjo sąskaitos (ši diena neįskaitoma). 

10.10. Jei ne dėl tiekėjo kaltės vėluojama sumokėti daugiau nei 90 (devyniasdešimt) kalendorinių 

dienų nuo Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos, tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį 

Sutartyje nustatyta tvarka. 

10.11. Jei pirkėjas tiekėjui sumokėjo daugiau nei jam priklauso pagal Sutartį, tiekėjas permokėtą 

sumą privalo grąžinti pirkėjui per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo 

grąžinti permoką gavimo. 

10.12. Pirkėjui grąžintinos sumos gali būti išskaičiuojamos iš bet kokių mokėjimų, kuriuos pirkėjas 

turi sumokėti tiekėjui. Šiuo atveju tiekėjas ir pirkėjas gali pasinaudoti savo teise susitarti dėl 

grąžinimo dalimis. 

11. straipsnis. Sutarties vykdymas 

11.1. Pirkėjui raštu pareikalavus, tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų (jei Sutarties ir jos priedų 

sąlygose nenustatyta kitaip) nuo reikalavimo gavimo dienos turi surengti įvadinį susirinkimą, kuriame 

aptariami organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai. 

11.2. Tiekėjas gali paprašyti pratęsti sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei atsiranda 

priežastys, dėl kurių Sutarties įvykdymas laiku tampa neįmanomas: 

11.2.1. kai pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį; 

11.2.2. kai ne dėl tiekėjo kaltės Sutartis yra sustabdyta; 

11.2.3. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių; 

11.2.4. dėl kitų priežasčių, kurios atsirado ne dėl tiekėjo kaltės. 

11.3. Jei atsirado priežastys, dėl kurių Sutarties įvykdymas laiku tampa neįmanomas, tiekėjas 

nedelsdamas kreipiasi į pirkėją, pateikdamas motyvuotą prašymą dėl nustatyto termino pratęsimo. 

11.4. Pirkėjas raštu išreiškia sutikimą pratęsti sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminą arba 

informuoja tiekėją, kad šis terminas nebus pratęstas. 

11.5. Pirkėjas, esant svarbioms aplinkybėms, turi teisę pareikalauti sustabdyti Sutarties vykdymą ir/ar 

atidėti bet kokių Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymą, įskaitant: 

11.5.1. prekių pristatymą į priėmimo vietą, jų įdiegimą, išbandymą; 

11.5.2. paslaugų ar kurios nors jų dalies teikimą; 

11.5.3. darbų ar bet kurio jų etapo atlikimą. 

11.6. Svarbiomis aplinkybėmis visais atvejais gali būti laikoma: 

11.6.1. teisinio reglamentavimo pasikeitimas ir/ar valstybės lygmens sprendimai turintys įtakos 

tinkamam Sutarties vykdymui (pvz. karantino, nepaprastosios padėties ar kt. paskelbimo 

atvejai); 

https://sabis.nbfc.lt/
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11.6.2. Sutarties vykdymui įtaką turinčių trečiųjų šalių nepriklausančių nuo tiekėjo ir/ar pirkėjo 

valios, sprendimai, veikimas ir/ar neveikimas; 

11.6.3. kitos objektyvios, abiejų Sutarties šalių vienodai pripažįstamos aplinkybės, kurios 

nepriklauso nuo Sutarties šalių valios ir, kurioms esant, tinkamas Sutarties vykdymas nėra 

įmanomas. 

11.7. Tiekėjas gali reikalauti atlyginti jo nuostolius, patirtus dėl pirkėjo inicijuoto Sutarties 

sustabdymo išskyrus, jei sustabdymas: 

11.7.1. būtinas dėl kurios nors tiekėjo prievolės nevykdymo; 

11.7.2. būtinas dėl svarbių aplinkybių, saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kurios jos dalies 

vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

11.8. Jei per 30 kalendorinių dienų nuo pirkėjo reikalavimo sustabdyti Sutartį ir/ar atidėti bet kokių 

Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymą gavimo tiekėjas neįspėja pirkėjo apie ketinimą 

pareikalauti dėl Sutarties sustabdymo patirtų nuostolių atlyginimo, jis šios teisės netenka. 

11.9. Tiekėjo reikalavimai atlyginti nuostolius dėl Sutarties sustabdymo turi būti pagrįsti atitinkamais 

nuostolius patvirtinančiais dokumentais. 

11.10. Jei Sutarties vykdymas stabdomas daugiau nei 180 kalendorinių dienų, ir tai daroma ne dėl 

tiekėjo kaltės, tiekėjas gali rašytiniu pranešimu pirkėjui pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 

30 kalendorinių dienų. Jeigu pirkėjas, gavęs tokį tiekėjo pranešimą, neatnaujina Sutarties vykdymo 

per 30 kalendorinių dienų, tiekėjas įgyja teisę nutraukti Sutartį. 

11.11. Įtarus pažeidimą, pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Pažeidimas – Lietuvos Respublikos 

ir/arba Europos Sąjungos teisės aktų bei Sutarties nuostatų pažeidimas veikimu arba neveikimu. 

Sutarties vykdymas stabdomas, siekiant atlikti pažeidimo tyrimą. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis 

vėl pradedama vykdyti. Jei pažeidimas nustatytas, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį. 

12. straipsnis. Prievolių įvykdymo užtikrinimas ir delspinigių apskaičiavimas 

12.1. Tiekėjas viso Sutarties galiojimo metu privalo užtikrinti sutartinių prievolių įvykdymą. 

12.2. Jeigu tiekėjas Sutarties įvykdymo užtikrinimui pateikia laidavimo raštą, kartu turi būti pateiktas 

laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda į taisykles, kurių pagrindu buvo nustatytos 

draudimo sąlygos bei mokestinio pavedimo, patvirtinančio draudimo polise nurodytos draudimo 

įmokos apmokėjimą, kopija. 

12.3. Pateikiama banko ar kredito unijos garantijos arba draudimo bendrovės laidavimo rašto trukmė 

gali būti nustatoma dviem būdais, kai sutartinės prievolės turi būti užtikrintos ilgesniam laikotarpiui 

nei 3 metai: 

12.3.1. išduota visam sutarties galiojimo terminui; ar 

12.3.2. išduota ne trumpesniam laikotarpiui nei 1095 kalendorinių dienų nuo sutarties 

įsigaliojimo. Likusiam sutarties galiojimo terminui tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 20 

kalendorinių dienų iki numatomos banko ar kredito unijos garantijos arba draudimo bendrovės 

laidavimo rašto galiojimo pabaigos pateikti naują ar pratęstą banko ar kredito unijos garantiją 

arba draudimo bendrovės laidavimo raštą tomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis 

užtikrinimas likusiai sutartinių prievolių užtikrinimo trukmei arba ne trumpesniam nei 1095 

kalendorinių dienų laikotarpiu. Tiekėjui, laiku nepateikus naujos ar pratęstos banko ar kredito 

unijos garantijos arba draudimo bendrovės laidavimo rašto, tai laikytina sutartinių 

įsipareigojimu nevykdymu, ir pirkėjas įgyja teise pasinaudoti sutartinių prievolių užtikrinimu, 

kaip tai nustatyta šiame straipsnyje. 

12.4. Pratęsus Sutarties galiojimo laikotarpį, atitinkamai turi būti pratęstas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo galiojimo terminas. Tiekėjas turi pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo 

terminą taip pat ir tuo atveju, jeigu pasibaigia tiekėjo pateikto užtikrinimo galiojimo terminas, tačiau 

Sutartis dar nėra įvykdyta. 

12.5. Perskaičiavus Sutarties kainą, atitinkamai padidinama ar sumažinama Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo suma. 
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12.6. Jei tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, pirkėjas pareikalauja sumokėti visas sumas, 

kurias užtikrinimą išdavęs asmuo įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti 

pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, pirkėjas įspėja apie tai tiekėją ir nurodo, dėl kokio pažeidimo 

pateikia šį reikalavimą. 

12.7. Tiekėjui pateikus raštišką prašymą, Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas tiekėjui per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo tiekėjo prašymo gavimo dienos, jei jis laiku ir tinkamai įvykdė 

visus sutartinius įsipareigojimus arba jei užtikrinimo galiojimo terminas pasibaigė. 

12.8. Jei Sutarties įvykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų, pirkėjas raštu pareikalauja tiekėjo per 14 kalendorinių dienų pateikti naują užtikrinimą 

tomis pačiomis sąlygomis, kaip ir ankstesnysis. Šio reikalavimo neįvykdymas laikomas esminiu 

Sutarties pažeidimu ir pirkėjas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį bei reikalauti visų nuostolių 

atlyginimo. 

12.9. Pirkėjas turi teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir pareikalauti visos Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo sumos esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių: 

12.9.1. tiekėjas nepratęsia Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo; 

12.9.2. tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštą, reikalaujantį įvykdyti neatliktus įsipareigojimus, tų 

įsipareigojimų neįvykdo per Pirkėjo rašte nurodytą terminą, o jei rašte terminas nenurodytas – 

per 28 dienas nuo Pirkėjo rašto gavimo dienos; 

12.9.3. tiekėjas nesumoka sumos, kurią turi sumokėti Pirkėjui vadovaujantis Sutarties ar 

galiojančių teisės aktų nuostatomis, per 28 dienas po termino sumokėti tą sumą pabaigos; 

12.9.4. susidaro aplinkybės, suteikiančios pirkėjui teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, 

neatsižvelgiant į tai, buvo ar nebuvo įteiktas įspėjimas dėl nutraukimo. Tokiu atveju pirkėjas, 

kaip netesybas pagal Sutartį, turi teisę pareikalauti visos Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

sumos; 

12.9.5. yra kitos Sutartyje numatytos aplinkybės. 

12.10. Jei pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti 

Sutarties įsipareigojimus, privalo per 14 dienų nuo pirkėjo pranešimo apie pasinaudojimą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimu išsiuntimo dienos pateikti pirkėjui naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

atitinkantį Sutarties sąlygas. 

12.11. Tuo atveju, jeigu Sutarties įvykdymas užtikrinamas netesybomis, Tiekėjas, Pirkėjui 

pareikalavus, moka Pirkėjui Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio baudą dėl Sutarties 

nevykdymo ar netinkamo vykdymo. 

12.12. Jei tiekėjas ne dėl pirkėjo kaltės nevykdo sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies Sutartyje 

nustatytais terminais, pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neapribodamas kitų savo teisių 

gynimo būdų pradėti skaičiuoti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius nuo 

neįvykdytų ir/ar netinkamai įvykdytų sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies kainos už kiekvieną 

termino praleidimo dieną, neviršijant 10 (dešimt) procentų bendros Sutarties kainos. 

12.13. Jei pagal Sutartį ir jos priedus nėra galimybės nustatyti neįvykdytų ir/ar netinkamai įvykdytų 

sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies kainos, arba Sutarties objektas yra nedalomas, tai yra objekto 

dalis ar įvykdytų įsipareigojimų dalis negali atlikti pirkėjui reikalingų funkcijų, delspinigiai 

skaičiuojami nuo bendros Sutarties kainos. 

12.14. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10 (dešimt) procentų bendros Sutarties kainos, pirkėjas gali 

prieš tai raštu įspėjęs tiekėją ir be atskiro tiekėjo sutikimo: 

12.14.1. išskaičiuoti delspinigių sumą iš tiekėjui mokėtinų sumų ir/arba; 

12.14.2. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir/arba; 

12.14.3. nutraukti Sutartį. 

12.15. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia tiekėjo nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus. 

13. straipsnis. Sutarties vykdymo grafikas (programa) 
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13.1. Pirkėjui raštu pareikalavus, tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo reikalavimo gavimo dienos 

(jei Sutarties ir jos priedų sąlygose nenustatyta kitaip) turi pateikti ir su pirkėju suderinti Sutarties 

vykdymo grafiką (programą). Grafike (programoje) turi būti numatyta tvarka ir terminai, kuriais 

tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį, įskaitant šias dalis: 

13.1.1. veiksmų plano sudarymas, svarbiausių etapų identifikavimas ir laiko sąnaudų, būtinų 

Sutarties vykdymui, nustatymas; 

13.1.2. trumpas metodų, kuriais tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį, aprašymas (jei taikoma); 

13.1.3. pagrindinių ekspertų ir kitų ekspertų darbo organizavimo grafikas; 

13.1.4. kiti duomenys ir informacija, kurios pirkėjas gali pagrįstai pareikalauti, ir/ar kurios yra 

nustatytos kitose Sutarties ir jos priedų sąlygose. 

13.2. Be pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Sutarties vykdymo grafiko (programos) keitimas. 

13.3. Pirkėjas, gavus iš tiekėjo derinimui Sutarties vykdymo grafiką (programą), gali nustatyti kitokį 

jo derinimo terminą, nei nustatytas šiame straipsnyje, tačiau ne didesnį negu 20 (dvidešimt) darbo 

dienų. 

14. straipsnis. Pristatymas 

14.1. Jeigu Sutarties sąlygose numatoma pristatyti prekes, jų pristatymo vietos adresas, pristatymo 

terminai ir pristatymo tvarka nustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose ir/ar Sutarties prieduose. 

14.2. Prekių pristatymo data laikoma data, kada prekės su visais Sutartyje nurodytais tinkamais 

dokumentais pristatytos į pirkėjo Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą vietą ir įvykdyti kiti 

sutartyje numatyti įsipareigojimai (jei tokių buvo). 

14.3. Jei Sutartyje ir jos prieduose nenustatyta kitaip, tiekėjas pristato Sutarties sąlygose numatytas 

prekes pagal tarptautinių prekybos rūmų taisyklių „Incoterms 2020“ pristatymo sąlygas DDP 

(pristatyta, muitas sumokėtas). 

14.4. Apie tikslią prekių pristatymo datą tiekėjas pirkėjui praneša Sutarties Specialiųjų sąlygų 6 

straipsnyje nurodytu elektroninio pašto adresu arba telefonu. 

14.5. Visa atsakomybė iki pirkėjas priims prekes dėl jų atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka 

tiekėjui. 

14.6. Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų pristatytos į priėmimo vietą, suderinęs su pirkėju, kad šis 

galėtų įforminti prekių priėmimą. Daroma prielaida, kad apskaičiuodamas pristatymo laiką tiekėjas 

įvertino visas galimas kliūtis, todėl nebus pateisinami jokie vėlavimai, atsiradę kitais, nei šioje 

Sutartyje numatytais pagrindais. 

14.7. Jei Sutartyje ir jos prieduose nenustatyta kitaip, pristatydamas prekes, tiekėjas privalo pateikti 

prekių gamintojo atitikties sertifikatą ir kitus dokumentus, patvirtinančius prekių atitikimą Sutarties 

reikalavimams. 

14.8. Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų supakuotos taip, kad jas gabenant į Sutartyje nurodytą 

vietą jos nebūtų apgadintos ir nepablogėtų jų kokybė. Planuojant pakuotės dydį ir svorį turi būti 

atsižvelgta, kai reikia, į atstumą iki paskirties vietos ir į tai, kad perkrovimo vietose gali nebūti 

tinkamos perkrovimo įrangos ir pastatų, į kuriuos reikės pristatyti prekes. Taip pat turi būti atsižvelgta 

į pastatų, į kuriuos bus kraunamos prekės konstrukcinius ypatumus (praėjimo vietos laiptinėse, 

koridoriuose, liftų keliamoji galia, jei jie įrengti tame pastate, matmenys, pastato aukštas). 

14.9. Ant kiekvienos pakuotės turi būti aiškiai nurodytas pristatymo vietos adresas ir pakuotės turinys. 

Be šių duomenų ant kiekvienos pakuotės turi būti užrašyta: 

Finansuojama iš Ignalinos programos lėšų 

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

Prekių dalis:   Prekės Nr.:   

Pristatymo vietos adresas: 
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14.10. Po prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo pakuotė tampa pirkėjo nuosavybe. 

14.11. Pirkėjui raštu pareikalavus, tiekėjas turi suderinti prekių pristatymo kiekius, datą ir laiką. 

Nesutarimo atveju, sprendimo teisė priklauso pirkėjui. Tiekėjas atsako už visų prekių bei tiekėjo 

įrangos, reikalingos Sutarčiai vykdyti, pristatymą nurodytu laiku į priėmimo vietą. 

15. Straipsnis. Priėmimas 

15.1. Kai prekės ar paslaugos parengtos priėmimui bei įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai (jei 

tokių numatyta), tiekėjas gali kreiptis į pirkėją dėl perdavimo - priėmimo akto pasirašymo. 

15.2. Prieš pasirašydamas perdavimo-priėmimo aktą, pirkėjas patikrina pristatytas prekes, suteiktas 

paslaugas ir/ar įvykdytus kitus numatytus tiekėjo įsipareigojimus. 

15.3. Jei prekės ar paslaugos atitinka Sutarties reikalavimus, prekės yra tinkamai pristatytos, 

paslaugos yra tinkamai suteiktos bei įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai (jei tokių numatyta), 

pirkėjas pasirašo perdavimo - priėmimo aktą. 

15.4. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo tiekėjo 

kreipimosi privalo: 

15.4.1. dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (jei pasirašoma elektroniniu 

parašu – vienu) pasirašyti perdavimo - priėmimo aktą ir vieną akto egzempliorių pateikti 

tiekėjui, arba 

15.4.2. atmesti prašymą, nurodydamas tokio sprendimo priežastis ir priemones, kurių, tiekėjas 

privalo imtis, kad aktas būtų pasirašytas. 

15.5. Jei dėl ypatingų aplinkybių per nustatytą laikotarpį prekių priimti neįmanoma, pirkėjas, 

suderinęs su tiekėju, surašo tai patvirtinantį aktą. Jei pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 

ar per kitą Sutartyje nustatytą laikotarpį nepasirašo perdavimo - priėmimo akto arba nepateikia 

motyvuoto atsisakymo priimti prekes, laikoma, kad jis pasirašė perdavimo - priėmimo aktą 

paskutiniąją šio laikotarpio dieną. 

15.6. Jei Sutarties vykdymo grafike (programoje) numatytas Sutarties įsipareigojimų vykdymas 

etapais, pirkėjas pasirašo perdavimo - priėmimo aktą po kiekvieno įvykdyto etapo. 

15.7. Tiekėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po perdavimo - priėmimo akto pasirašymo 

dienos išmontuoja ir išveža laikinąsias konstrukcijas ar kitas priemones, kurių reikėjo tinkamam 

Sutarties įvykdymui, taip pat medžiagas, kurių nebereikia Sutarties vykdymui. 

15.8. Pirkėjas iki perdavimo - priėmimo akto pasirašymo turi teisę reikalauti: 

15.8.1. iki nurodyto termino iš priėmimo vietos išgabenti prekes, kurios neatitinka Sutarties 

reikalavimų; 

15.8.2. pakeisti Sutarties reikalavimų neatitinkančias prekes tinkamomis prekėmis ir/ar įdiegti 

jas pagal Sutarties reikalavimus; 

15.8.3. tiekėjo sąskaita ištaisyti nurodytus defektus ar neatitikimus. 

16. straipsnis. Garantiniai įsipareigojimai 

16.1. Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, tiekėjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekės yra naujos, 

nenaudotos. 

16.2. Tiekėjas garantuoja, kad visos pristatytos prekės yra be defektų, sąlygotų projekto, darbo, 

medžiagų ar pristatymo kokybės, išskyrus atvejį, kai konkretus projektas ar medžiagos yra 

privalomos pagal specifikacijas arba kai defektus sąlygojo koks nors veiksmas ar neveikimas, 

naudojant prekes pirkėjo šalies sąlygomis. 

16.3. Prekių garantija galioja tiek, kiek numatyta Sutartyje. 

16.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu 

pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie: 
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16.4.1. atsirado dėl to, kad buvo naudojamos medžiagos su defektais, dėl prastos tiekėjo darbo 

kokybės, blogo projekto ar reikalavimų neatitinkančių pristatymo sąlygų; 

16.4.2. atsirado dėl kokių nors tiekėjo veiksmų ar neveikimo garantinio laikotarpio metu; 

16.4.3. buvo pastebėti pirkėjui tikrinant ar eksploatuojant prekes. 

16.5. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms ar sutaisytoms dalims vėl įsigalioja nuo dienos, kai 

buvo atliktas pirkėjo priimtinas pakeitimas ar remontas. Jei Sutartyje numatytas dalinis prekių 

priėmimas, garantinis laikotarpis pratęsiamas tik toms prekėms, kurios buvo keičiamos ar taisomos. 

16.6. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, pirkėjas raštu įspėja apie 

tai tiekėją. Jei tiekėjas nepašalina defekto ar gedimo per įspėjime nurodytą laikotarpį, pirkėjas turi 

teisę pasamdyti kitus asmenis, kad atliktų šias paslaugas tiekėjo atsakomybe ir jo sąskaita. Tokiu 

atveju tiekėjas privalo atlyginti pirkėjo patirtas išlaidas, ir/arba pirkėjo patirtos išlaidos 

išskaičiuojamos iš tiekėjui mokėtinų sumų ir/arba iš tiekėjo garantijų. 

16.7. Jei garantijos trukmė Sutartyje nenurodoma, o prekei pagal jos savybes turi būti taikoma 

garantija, tuomet ji yra 365 kalendorinės dienos. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo tos 

dienos, kai pasirašomas prekių perdavimo - priėmimo aktas. 

16.8. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba, jei yra daugiau nei vienas garantinis laikotarpis, 

pasibaigus paskutiniam jų, bei pašalinus visus defektus ar gedimus, jei tokių yra, pirkėjas išrašo 

tiekėjui garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą pagal Sutarties priede pateiktą Garantinių 

įsipareigojimų įvykdymo akto formą. Jame nurodoma diena, kai tiekėjas pirkėjui priimtinu būdu 

įvykdė savo įsipareigojimus pagal Sutartį. 

16.9. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą pirkėjas privalo išrašyti per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo garantinio laikotarpio pabaigos. Jei pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų nepasirašo garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo tokį 

aktą pasirašyti, laikoma, kad jis pasirašė garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą paskutiniąją šio 

laikotarpio dieną. 

16.10. Kol pirkėjas nepatvirtina garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba kol nėra laikoma, kad 

jis yra pirkėjo pasirašytas, garantiniai įsipareigojimai nėra tinkamai įvykdyti. 

17. straipsnis. Autorinės teisės 

17.1. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti pirkėjo nuostolius, atsiradusius dėl trečiųjų šalių reikalavimų, 

susijusių su autorių teisių pažeidimu, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekės pavadinimų ar 

prekės ženklų neteisėtu naudojimu ir panašiais pažeidimais, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas 

atsiranda dėl pirkėjo kaltės. 

17.2. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, 

įskaitant turtines autoriaus ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises (tačiau išskyrus 

neturtines intelektinės nuosavybės teises), yra pirkėjo nuosavybė, kurią pirkėjas gali naudoti, 

publikuoti, perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama ir be jokių geografinių ar kitų apribojimų. 

18. straipsnis. Sutarties pakeitimai 

18.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama, kai yra bent vienas iš šių atvejų: 

18.1.1. Sutarties keitimas, neatsižvelgiant į jo piniginę vertę, iš anksto yra aiškiai, tiksliai ir 

nedviprasmiškai suformuluotas Sutarties sąlygose, įskaitant kainos indeksavimą, atlyginimų 

darbuotojams peržiūrą, sąlygas ar pasirinkimo galimybes, taip pat įskaitant Sutarties termino, 

perkamų kiekių, apimties, objekto pakeitimą; 

18.1.2. Sutarties sąlygose turi būti nurodyta galimų pakeitimų arba pasirinkimo galimybių 

apimtis, pobūdis ir aplinkybės, kuriomis tai gali būti atliekama. Neleidžiami tokie pakeitimai 

ar pasirinkimo galimybės, dėl kurių iš esmės pasikeistų Sutarties pobūdis; 

18.1.3. kai būtina iš tiekėjo pirkti papildomų darbų, paslaugų ar prekių, kurie nebuvo įtraukti į 

Sutartį, kai yra visos šios sąlygos kartu: 
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• tiekėjo pakeitimas negalimas dėl ekonominių ar techninių priežasčių, tokių kaip pagal 

Sutartį įsigytos įrangos, paslaugų ar įrenginių pakeičiamumo ir sąveikos reikalavimų 

užtikrinimas, ir dėl to, kad pirkėjui sukeltų didelių nepatogumų ar nemažą išlaidų 

dubliavimą; 

• atskiro pakeitimo vertė neviršija 50 (penkiasdešimt) procentų. Tokiais pakeitimais 

negali būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatyme pirkimui nustatytos tvarkos 

taikymo; 

18.1.4. kai pakeitimo poreikis atsirado dėl aplinkybių, kurių protingas ir apdairus pirkėjas 

negalėjo numatyti, ir kai kartu yra šios sąlygos: 

• pakeitimas iš esmės nepakeičia Sutarties pobūdžio; 

• atskiro pakeitimo vertė neviršija 50 (penkiasdešimt) procentų. Tokiais pakeitimais 

negali būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatyme pirkimui nustatytos tvarkos 

taikymo; 

18.1.5. kai tiekėjas ir/ar tiekėjų grupės narys keičiamas kitu, dėl bent vienos iš šių priežasčių: 

• Sutartyje nedviprasmiškai, laikantis šiame straipsnyje nustatytų reikalavimų, 

suformuluotą Sutarties peržiūros sąlygą ar pasirinkimo galimybę; 

• dėl tiekėjo ir/ar tiekėjų grupės nario (narių) reorganizavimo, įskaitant jungimą ir 

skaidymą, atskyrimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūros, tiekėjo ir/ar tiekėjų 

grupės nario (narių) teises ir pareigas visškai ar iš dalies perima kitas tiekėjas, 

atitinkantis pirkimo, kurį įvykdžius sudaryta ši Sutartis, dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus. Toks tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties 

pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatymo taikymo; 

• kai pats pirkėjas prisiima tiekėjo įsipareigojimus dėl tiesioginio apmokėjimo 

subtiekėjui. Toks Sutarties pakeitimas galimas, jeigu subtiekėjas išreiškė norą 

pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe; 

18.1.6. kai pakeitimas nėra esminis. 

18.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai yra visos šios sąlygos kartu: 

18.2.1. bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija atitinkamų tarptautinio pirkimo 

vertės ribų; 

18.2.2. bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 (dešimt) procentų pradinės 

Sutarties vertės; 

18.2.3. pakeitimu iš esmės nepakeičiamas Sutarties pobūdis. 

18.3. Jeigu Sutarties vertė buvo peržiūrėta pagal joje nurodytas kainų peržiūros sąlygas, Sutarties 

keitimo atveju, atsižvelgiama į patikslintą Sutarties vertę. 

18.4. Sutarties pakeitimas jos galiojimo laikotarpiu laikomas esminiu, kai juo pakeičiamas Sutarties 

bendrasis pobūdis. Bet kuriuo atveju esminiais Sutarties pakeitimais laikomi tokie pakeitimai, kai 

tenkinama bent viena iš šių sąlygų: 

18.4.1. pakeitimu nustatoma nauja sąlyga, kurią įtraukus į pradinį pirkimą būtų galima priimti 

kitų kandidatų paraiškų, dalyvių pasiūlymų ar pirkimas sudomintų daugiau tiekėjų; 

18.4.2. dėl pakeitimo ekonominė Sutarties pusiausvyra pasikeičia tiekėjo, su kuriuo sudaryta ši 

Sutartis, naudai taip, kaip nebuvo aptarta Sutartyje, ją sudarant; 

18.4.3. dėl pakeitimo labai padidėja Sutarties apimtis; 

18.4.4. kai tiekėją, su kuriuo sudaryta ši Sutartis, pakeičia naujas tiekėjas dėl kitų priežasčių, 

negu šiame straipsnyje nurodytos priežastys. 

18.5. Bet kuriuo atveju, Sutarties pakeitimu neturi būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatymo 

taikymo. 
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18.6. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties šalis, pateikdama kitai šaliai 

atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 

išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo dienų ir kitai šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 

nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso pirkėjui. 

18.7. Visi Sutarties pakeitimai įforminami atskiru rašytiniu šalių sutarimu, išskyrus 

specialiuosius Sutartyje nustatytus atvejus. 

19. straipsnis. Prekių keitimas 

19.1. Jei pagal Sutartį yra numatoma pristatyti prekes ir dėl nuo tiekėjo nepriklausančių aplinkybių 

tiekėjas negali pristatyti Sutartyje nurodytos prekės, pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant 

Sutarties fiksuotos kainos, tiekėjas gali pristatyti kitą prekę, kuri atitinka šiuos reikalavimus: 

19.1.1. prekė yra ne blogesnių, nei pasiūlyme nurodytų techninių charakteristikų, kurioms 

reikalavimai buvo nustatyti techninėje specifikacijoje pateiktoje Sutarties 1 priede; ir 

19.1.2. prekė yra to paties gamintojo, kaip ir keičiama Sutartyje nurodyta prekė. 

19.2. Jei tiekėjas, vadovaujantis šiuo straipsniu, negali pristatyti to paties gamintojo kitos prekės, 

tiekėjas gali pristatyti kito gamintojo prekę. Kito gamintojo prekė gali būti pristatyta tik tuo atveju, 

jei bus pateiktas keičiamos prekės gamintojo patvirtinimas ar kitas dokumentas, įrodantis, kad 

gamintojas negamina prekių, kurios yra ne blogesnių, nei tiekėjo pasiūlyme nurodytų techninių 

charakteristikų, ir kurioms reikalavimai buvo nustatyti techninėje specifikacijoje (užduotyje) 

pateiktoje Sutarties 1 priede. 

19.3. Nuo tiekėjo nepriklausančiomis aplinkybėmis visais atvejais gali būti laikoma: 

19.3.1. kai prekių gamintojas laikinai arba visam laikui sumažina, sustabdo ar nutraukia prekės 

gamybą, jei tiekėjas pats nėra prekių gamintojas; 

19.3.2. kai ne dėl tiekėjo kaltės prekės pristatymas vėluoja daugiau nei 60 kalendorinių dienų. 

20. straipsnis. Sutarties pažeidimas 

20.1. Jei tiekėjas ar pirkėjas nevykdo kokių nors savo įsipareigojimų pagal Sutartį, jis pažeidžia 

Sutartį. 

20.2. Tiekėjui ar pirkėjui pažeidus Sutartį, kita šalis turi teisę: 

20.2.1. reikalauti kitos šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus ir/arba 

20.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir/arba 

20.2.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir/arba 

20.2.4. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytas netesybas ir/arba 

20.2.5. nutraukti Sutartį. 

21. straipsnis. Sutarties nutraukimas 

21.1. Pirkėjas, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjęs tiekėją, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, 

jei: 

21.1.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytą pirkimo sutarties 

keitimo jos galiojimo laikotarpiu tvarką; 

21.1.2. paaiškėjo, kad tiekėjas ar jo atsakingas asmuo turėjo būti pašalintas iš pirkimo 

procedūros dėl: 

• dalyvavimo nusikalstamame susivienijime, jo organizavimo ar vadovavimo jam; 

• kyšininkavimo, prekybos poveikiu, papirkimo; 

• sukčiavimo, turto pasisavinimo, turto iššvaistymo, apgaulingo pareiškimo apie juridinio 

asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimo ne pagal paskirtį ar 

nustatytą tvarką, kreditinio sukčiavimo, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar 
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turtą pateikimo, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimo, apgaulingos 

apskaitos tvarkymo ar piktnaudžiavimo, kai šiomis nusikalstamomis veikomis 

kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl 

Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje; 

• nusikalstamo bankroto; 

• teroristinio ir su teroristine veikla susijusio nusikaltimo; 

• nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimo; 

• prekybos žmonėmis, vaiko pirkimo arba pardavimo; 

• kitos valstybės tiekėjo atlikto nusikaltimo, apibrėžto Direktyvos 2014/24/ES 57 

straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų 

valstybių teisės aktuose. 

21.1.3. paaiškėjo, kad Sutartis su tiekėju neturėjo būti sudaryta dėl to, kad Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį 

pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis 

ir Direktyvą 2014/24/ES. 

21.1.4. paaiškėjo, kad: 

1) tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių 

(įskaitant jų sudedamąsias dalis) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai 

asmenys, registruoti valstybėse ar teritorijose, nurodytose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

patvirtintame valstybių ar teritorijų, su kuriomis susiję pasiūlymai gali būti atmesti, sąraše; 

2) tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių 

(įskaitant jų sudedamąsias dalis) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra fiziniai 

asmenys, nuolat gyvenantys valstybėse ar teritorijose, nurodytose Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės patvirtintame valstybių ar teritorijų, su kuriomis susiję pasiūlymai gali būti 

atmesti, sąraše arba turintys tokių valstybių pilietybę; 

3) prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis) kilmė yra ar paslaugos teikiamos iš valstybių ar 

teritorijų, nurodytose Lietuvos Respublikos Vyriausybės patvirtintame valstybių ar teritorijų, 

su kuriomis su kuriomis susiję pasiūlymai gali būti atmesti, sąraše; 

4) Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti 

svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, 

kad šio punkto 1 ir 2 papunkčiuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) 

sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 

5) pirkėjas turi kompetentingų institucijų informacijos, kad šio punkto 1 ir 2 papunkčiuose 

nurodyti subjektai turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui. 

21.2. Taip pat pirkėjas, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjęs tiekėją, turi teisę vienašališkai nutraukti 

Sutartį: 

21.2.1. kai tiekėjas dėl savo kaltės negali ir/arba atsisako vykdyti Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus ar bet kokią jų dalį, nepriklausomai nuo tokios dalies vertės; 

21.2.2. kai tiekėjas iki perdavimo - priėmimo akto pasirašymo per pagrįstai nustatytą laikotarpį 

neįvykdo pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius 

įsipareigojimus; 

21.2.3. kai tiekėjas, eksperto keitimo atveju, negali rasti kito eksperto su analogiška 

kvalifikacija ir ar patirtimi; 

21.2.4. kai tiekėjas pakeičia subtiekėją ar sudaro naują subtiekimo sutartį nesilaikant Sutartyje 

nustatytos tvarkos; 

21.2.5. kai tiekėjas pirkėjo reikalavimu nepakeičia ar atsisako pakeisti subtiekėją Sutartyje 

nustatytais atvejais; 

21.2.6. kai tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
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21.2.7. kai keičiasi tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

21.2.8. tiekėjas nepateikia naujo (pratęsto) galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo, kai tai 

yra privaloma vadovaujantis Sutarties sąlygomis arba tuo atveju, kai bankas dėl bet kokios 

priežasties pagal tinkamai pateiktą reikalavimą pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu 

neišmoka Pirkėjui kokios nors sumos ir tiekėjas nepašalina šio pažeidimo per įspėjimo terminą; 

21.2.9. jei tiekėjo mokėtinų delspinigių suma viršija 10 (dešimt) procentų Sutarties kainos; 

21.2.10. kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių 

objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis 

neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 

21.2.11. dėl kitų tiekėjo padarytų Sutarties pažeidimų, dėl kurių Sutarties vykdymas tampa 

neįmanomas. 

21.3. Tiekėjas, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjęs pirkėją, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį: 

21.3.1. jei pirkėjas sustabdė Sutarties vykdymą ilgiau nei 180 (vienas šimtas aštuoniasdešimt 

dienų) kalendorinių dienų, ir tai daroma ne dėl tiekėjo kaltės, ir tiekėjo reikalavimu jo 

neatnaujinama per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 

21.3.2. jei pirkėjas ne dėl tiekėjo kaltės vėluoja sumokėti daugiau nei 90 (devyniasdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos; 

21.3.3. dėl kitų pirkėjo padarytų Sutarties pažeidimų, dėl kurių Sutarties vykdymas tampa 

neįmanomas. 

21.4. Prieš vienašališkai nutraukdamas Sutartį, pirkėjas ar tiekėjas išsiunčia registruotą laišką su jo 

gavimo patvirtinimu, kuriame nustato naują terminą sutartiniams įsipareigojimams įvykdyti, ne 

trumpesnį kaip 10 kalendorinių dienų nuo laiško pristatymo dienos. 

21.5. Nutraukęs Sutartį pirkėjas teisės aktų nustatyta tvarka gali sudaryti Sutartį su trečiąja šalimi. 

Pirkėjas turi teisę reikalauti iš tiekėjo padengti papildomas išlaidas, atsiradusias dėl naujos Sutarties 

sudarymo su trečiąja šalimi, jei Sutartis buvo nutrukta dėl tiekėjo kaltės. 

21.6. Sutartį nutraukus dėl tiekėjo kaltės tiekėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos 

kompensaciją. 

21.7. Tiekėjas turi teisę reikalauti iš pirkėjo padengti dėl Sutarties nutraukimo patirtus nuostolius, jei 

Sutartis yra nutrakta dėl pirkėjo kaltės ir tokie nuostoliai pagrįsti atitinkamais dokumentais. Šios žalos 

ar nuostolių atlyginimo dydis negali viršyti Sutarties kainos. 

21.8. Sutartis gali būti nutraukiama pirkėjo ir tiekėjo sutarimu. Viena Sutarties šalis, atsižvelgdama į 

susidariusias aplinkybes, dėl kurių Sutarties neįmanoma įvykdyti, gali inicijuoti Sutarties nutraukimą, 

pateikdama kitai Sutarties šaliai Sutarties nutraukimo būtinybę pagrindžiantį raštą. 

21.9. Sutarties nutraukimas atleidžia tiekėją ir pirkėją nuo sutarties vykdymo. 

21.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 

kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties 

nutraukimo. 

21.11. Sutarties nutraukimo atveju, tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs 

pirkėjui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina pirkėjui visa tai, ką buvo iš pastarojo 

gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, 

atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, 

sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima 

reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų 

trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms. 

22. straipsnis. Nenugalima jėga (force majeure) 

22.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis 

neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo 

metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalima jėga (force 
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majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, Sutarties šalis neturi 

reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

22.2. Jeigu aplinkybė, dėl kurios neįmanoma Sutarties įvykdyti, laikina, tai šalis atleidžiama nuo 

atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties 

įvykdymui. 

22.3. Sutarties neįvykdžiusi šalis privalo pranešti kitai šaliai apie šiame straipsnyje nurodytos 

aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties įvykdymui. Jeigu šio pranešimo kita šalis negauna per 

protingą laiką po to, kai Sutarties neįvykdžiusi šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie tą aplinkybę, tai 

pastaroji šalis privalo atlyginti dėl pranešimo negavimo atsiradusius nuostolius. 

22.4. Šio straipsnio nuostatos neatima iš kitos šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos 

įvykdymą, arba reikalauti sumokėti palūkanas. 

22.5. Atleidžiant šalį nuo atsakomybės pagal Sutartį, turi būti vadovaujamasi Atleidimo nuo 

atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis 1996 

m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840. 

22.6. Tiekėjas nenaudoja alternatyvių būdų, dėl kurių gali atsirasti papildomų išlaidų, jei pirkėjas 

nenurodo jam to daryti. Jei, vykdydamas pirkėjo nurodymus arba naudodamas alternatyvius būdus , 

tiekėjas patiria papildomų išlaidų, jas turi atlyginti pirkėjas. 

23. straipsnis. Ginčų sprendimo tvarka 

23.1. Ginčai tarp Sutarties šalių gali būti sprendžiami derybomis arba teisme. 

23.2. Sutarties šalys visus ginčus siekia išspręsti derybomis. Kilus ginčui viena Sutarties šalis raštu 

išdėsto savo nuomonę kitai šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą. Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti 

derybomis, šalis privalo į jį atsakyti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Ginčas turi būti išspręstas 

per ne ilgesnį nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų terminą nuo derybų pradžios. Jei ginčo 

išspręsti derybomis nepavyksta arba jei kuri nors šalis laiku neatsako į pasiūlymą ginčą spręsti 

derybomis, kita šalis turi teisę, įspėdama apie tai kitą šalį, pereiti prie kito ginčų sprendimo 

procedūros etapo. 

23.3. Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, nepavykus jų išspręsti derybomis, sprendžiami teisme 

pagal pirkėjo buvimo vietą, jei įstatymai nenustato išimtinio bylų teismingumo. 

23.4. Tiekėjas, manydamas, kad pirkėjas nepagrįstai nutraukė Sutartį dėl esminio Sutarties 

pažeidimo, turi teisę pareikšti ieškinį teismui per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo. 

24. straipsnis. Asmens duomenų apsauga 

24.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis 

Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų 

teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

24.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai sudaryti ar vykdyti 

duomenys  tvarkomi Sutarties sudarymo ir vykdymo,  teisėto intereso siekiant pasinaudoti iš Sutarties 

kylančiomis teisėmis, pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant 

įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais 

pagrindais. 

24.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato 

teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys saugomi 

sutarties galiojimo laikotarpiu ir jai pasibaigus tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų 

reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. 

Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 

24.4. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, 

atstovaujančių Šalims, duomenys (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono 

numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų 
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(atstovavimo) duomenys; (V) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys 

suformuojami Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

24.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio 

bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų 

priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias 

Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija bei 

kiti asmenys, kuriems teikti asmens duomenis Šalis įpareigoja teisės aktai; (IV) bankai; (V) Šalių 

pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. 

24.6. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, 

valdymo organų narius, savo subtiekėju darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai 

su Šalimis sudaryti ir vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir 

bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutarties 2 punkte nurodytais tikslais; kur ir kiek laiko asmens 

duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. 

25. straipsnis. Dokumentų saugojimas ir jų tikrinimas 

25.1. Visi sąnaudas ir pajamas pagal šią Sutartį patvirtinantys dokumentai turi būti saugomi 10 

(dešimt) metų nuo galutinio mokėjimo pagal Sutartį. 

25.2. Tiekėjas privalo suteikti sąlygas pirkėjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms ši 

teisė yra suteikta įstatymais ar kitais teisės aktais, tikrinti projekto įgyvendinimą ir, jei reikės, atlikti 

išsamų auditą tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius kitus su projekto finansavimu susijusius 

dokumentus. Ši teisė tikrinti galioja 10 (dešimt) metų nuo Sutarties įvykdymo. 

25.3. Šiuo tikslu tiekėjas įsipareigoja sudaryti sąlygas kompetentingų institucijų darbuotojams atvykti 

į Sutarties vykdymo vietas, o taip pat prieiti prie informacinių sistemų, duomenų bazių ir susipažinti 

su dokumentais, susijusiais su techniniu ir finansiniu projekto valdymu, ir stengtis jiems padėti. 

26. straipsnis. Elektroninis parašas 

26.1. Jei Sutartis ar Sutarties vykdomieji dokumentai pasirašomi elektroniniu būdu, jie turi būti 

pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų 

patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 

2014 L 273, p. 73) (toliau – Reglamentas Nr. 910/2014). 

26.2. Kvalifikuotas elektroninis parašas priimamas šiomis sąlygomis: 

26.2.1. dokumentams pateikti skirtos elektroninės priemonės sudaro galimybes techniškai 

tvarkyti reikalaujamą kvalifikuoto elektroninio parašo formatą, nustatytą Reglamento Nr. 

910/2014 27 straipsnyje nurodytuose įgyvendinimo aktuose. Jeigu dokumentai pateikiami 

kitokiu elektroninio parašo formatu, į elektroninio parašo arba elektroninio dokumento 

laikmeną turi būti įtraukta informacija apie esamas patvirtinimo galimybes, kuriomis 

naudodamasi galima būtų internetu, neatlygintinai ir asmenims, kuriems pateikiamų 

dokumentų kalba nėra gimtoji, suprantamu būdu patvirtinti gautą elektroninį parašą kaip 

kvalifikuotą elektroninį parašą; 

26.2.2. jeigu dokumentai pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu, patvirtintu galiojančiu 

kvalifikuotu elektroninio parašo sertifikatu, kurį išdavė sertifikavimo paslaugų teikėjas, 

įtrauktas į patikimą sąrašą, sudarytą vadovaujantis Reglamento Nr. 910/2014 22 straipsnyje 

nurodytais įgyvendinimo aktais, jokie papildomi reikalavimai, kurie trukdytų naudoti tokius 

parašus, nekeliami. 

26.3. Kvalifikuotu elektroniniu parašu turi būti pasirašyta visa Sutartį sudarančių dalių (dokumentų) 

elektroninė byla. 

27. straipsnis. Konfidencialumas ir viešinimas 
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27.1. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, 

kurią atskleidžia viena Sutarties šalis kitai Sutarties šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu, turiniu, 

vykdymu yra laikoma konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo būti paskelbta 

Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka, taip pat informaciją, reikalingą Ignalinos programos 

projekto viešinimui užtikrinti ar informaciją, kuri, vadovaujantis Europos Sąjungos ir Lietuvos 

Respublikos teisės aktais, negali būti laikoma konfidencialia. 

27.2. Sutarties šalys įsipareigoja saugoti ir neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiajai 

šaliai be išankstinio rašytinio kitos Sutarties šalies sutikimo, išskyrus Europos Sąjungos ir Lietuvos 

Respublikos teisės aktuose nustatytus atvejus. 

27.3. Sutarties vykdymo metu pirkėjas turi užtikrinti viešinimo reikalavimų vykdymą, vadovaujantis 

Ignalinos programos viešinimo gairėmis, kurios pateikiamos VšĮ Centrinės projektų valdymo 

agentūros interneto svetainėje adresu https://www.cpva.lt/ignalinos-

programa/dokumentai/399/act48. 

27.4. Tiekėjas, teikdamas visuomenei bet kokią informaciją apie šią Sutartį, privalo vadovautis 

Ignalinos programos viešinimo gairėmis 

 

 



                      
                                              
                                          
         

VALSTYBĖS ĮMONĖ 

IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖ 

PROJEKTŲ VALDYMO DEPARTAMENTAS 

IŠMONTAVIMO PROJEKTŲ VALDYMO SKYRIUS 

NUOTOLINIŲ IR AUTOMATIZUOTŲ METODŲ PLATESNIO NAUDOJIMO, 

VYKDANT IGNALINOS ATOMINĖS ELEKTRINĖS EKSPLOATAVIMO 

NUTRAUKIMĄ, ĮVERTINIMO PASLAUGOS 

<Dok. data> Nr. <Reg. No.> 

Visaginas 

I SKYRIUS 

PIRKIMO TIPAS 

1. Paslaugų pirkimas. 

II SKYRIUS 

TIKSLAS 

2. Sutarties tikslas – išanalizuoti nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų 

platesnio naudojimo, vykdant Ignalinos atominės elektrinės (toliau – IAE) eksploatavimo 

nutraukimo veiklą, tikslingumą. 

3. Šiame kontekste taikomos žemiau nurodytos sąvokų apibrėžtys. 

3.1. „eksploatavimo nutraukimas“, kuris apima šiuos procesus: 

– esamos įrangos, kuri anksčiau buvo atominės elektrinės eksploatacinių sistemų 

dalis, išmontavimą (pjovimą arba išardymą), 

– išmontuotos įrangos fragmentavimą, jei reikia, į mažesnes dalis, kad būtų 

galima palengvinti paskesnius procesus, 

– įrangos arba jos fragmentų dezaktyvavimą, siekiant juos perdirbti panaikinus 

medžiagų radioaktyvumo kontrolę, arba sumažinant jų saugojimo ar dėjimo į atliekynus sudėtingumą 

ir sąnaudas, 

– medžiagų, susidariusių pirmiau minėtų procesų metu ir skirtų šiems procesams, 

arba juos užbaigus, pakavimą, 

– visus su pirmiau minėtais procesais susijusius pagalbinius veiksmus, 

įskaitant, bet neapsiribojant, išmontuotos įrangos medžiagų užterštumo stebėseną ir radiologinį 

apibūdinimą bei jų transportavimą iš vieno proceso į kitą ir (arba) buferines saugyklas. 

3.2. Metodai, kurie nėra išskirtiniai, ir kuriuos reikia plačiau taikyti, vykdant IAE 

eksploatavimo nutraukimą, yra šie: 

– „nuotoliniai metodai“, kai atliekami veiksmai yra visiškai valdomi žmogaus-

operatoriaus per atstumą, išnaudojant esamų elektrinės konstrukcijų privalumus, kad būtų sumažinta 
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šio operatoriaus gaunama spinduliuotės dozė. „Nuotoliniai metodai“ reiškia tiek naujų šiam tikslui 

sukurtų įrankių ir įrenginių įdiegimą, tiek esamų įrankių ir įrenginių modernizavimą ir (arba) 

modifikavimą, kad būtų užtikrintas nuotolinio valdymo funkcionalumas; 

– „automatizuoti metodai“, kai žmogaus-operatoriaus atliekamų veiksmų ar jų 

valdymo poreikis yra sumažintas iki minimumo. „Automatizuotais metodais“ gali būti, pavyzdžiui, 

įrankių ir įrenginių veikimo susiejimo, nesant žmogaus veiksmų intervencijos, metodai; 

pasikartojančių judesių mechaniško atlikimo metodai; veiksmų atlikimo metodai, kai naudojami 

įrenginiai su sudėtingesnėmis autonominio sprendimų priėmimo funkcijomis, tiek įdiegiant naujus 

šiam tikslui sukurtus įrankius ir įrenginius, tiek modernizuojant ir (arba) modifikuojant esamus 

įrankius ir įrenginius, kad jie turėtų automatizuotas funkcijas. 

3.3. „tikslingumas“ nustatomas atliekant ALARA ir sąnaudų bei naudingumo 

analizę, atsižvelgiant į atitinkamo nuotolinio ir (arba) automatizuoto metodo įdiegimą. 

3.4. „veiksmas“ – tai vienkartinė ar pasikartojanti užduotis, atliekama rankiniu 

būdu arba valdoma lokaliai žmogaus-operatoriaus (arba daugiau nei vieno operatoriaus, jei jie šią 

užduotį atlieka kartu), kurios metu operatorius (-iai) yra veikiamas (-i) jonizuojančiosios 

spinduliuotės. 

III SKYRIUS 

OBJEKTO APRAŠYMAS 

4. IAE sudaro du RBMK-1500 tipo energijos blokai, kurie buvo pastatyti ir 

pradėti eksploatuoti devintajame dešimtmetyje. 1-asis energijos blokas buvo sustabdytas 2004 m. 

gruodžio mėn.; 2-asis energijos blokas – 2009 m. gruodžio mėn. Atominės elektrinės eksploatavimas 

nutraukiamas pagal nedelstino išmontavimo strategiją, pagal kurią eksploatavimo nutraukimas 

pradedamas sustabdžius reaktorių ir tęsiamas tol, kol bus pasiekta galutinė „rudosios aikštelės“ būklė. 

Visi radioaktyviųjų atliekų, susidariusių eksploatavimo nutraukimo metu, apdorojimo, laikino 

saugojimo ir dėjimo į atliekynus įrenginiai yra įrengti (arba bus įrengti, jei dar nėra pastatyti) IAE 

teritorijoje. 

5. Eksploatavimo nutraukimo planavimas, projektavimas ir vykdymas IAE yra 

suskirstytas į abiejų reaktorių blokų funkcinius blokus, ir šiuos darbus daugiausia vykdo valstybės 

įmonės IAE (toliau – VĮ IAE) darbuotojai. VĮ IAE savo veikloje taiko tokią praktiką, kai, siekiant 

sumažinti taršos plitimo galimybę, bloko (-ų), kurio (-ių) eksploatavimas yra nutraukiamas, viduje 

vykdomas fragmentavimas, dezaktyvavimas ir pakavimas; atsižvelgiant į tai, buvusiuose 

pagrindiniuose cechuose buvo įrengtas atskiras Metalo atliekų apdorojimo įrenginys, skirtas A klasės 

medžiagoms dezaktyvuoti, kad būtų pasiektas radioaktyvumo lygis, kai galima panaikinti medžiagų 

radioaktyvumo kontrolę (žr. 1 priede pateiktą medžiagų klasifikaciją). 

Kaip parodyta schemoje toliau, eksploatavimo nutraukimas visų pirma užbaigiamas G1, G2, D1, D2, 

V1 blokuose. Šiuose blokuose aplinkos radioaktyviosios spinduliuotės lygis ir įrangos užterštumas 

buvo nedideli. Šiuo metu pradedama A1 bloko eksploatavimo nutraukimo veikla ir rengiamasi 

atitinkamai A2 bloko veiklai. 
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1 pav. IAE eksploatavimo nutraukimo statusas 

 

6. Atitinkamo reaktoriaus bloko A bloke yra reaktorius ir su juo susijusios sistemos. 

A bloko įranga yra labiau užteršta, ir tai, kartu įvertinant reaktoriaus artumą, reiškia, kad 

eksploatavimo nutraukimo darbai bus atliekami esant aukštesniems spinduliuotės dozės galios 

lygiams. A bloko reaktoriaus šerdies (R3 zona) eksploatavimo nutraukimo projektas, reaktoriaus 

šerdies eksploatavimo nutraukimo projekto apžvalga ir garo būgnų-separatorių bei atitinkamos 

susijusios įrangos išmontavimo projektavimas ir vykdymas perduodami rangovams – tai nepatenka į 

Sutarties taikymo sritį. Tačiau visa kita A bloko įranga, ypač R1 ir R2 zonose, ir visi procesai, kurie 

vykdomi po išmontavimo (įskaitant garo būgnus-separatorius ir susijusią įrangą) patenka į Sutarties 

taikymo sritį. R1 ir R2 zonose VĮ IAE jau įgyvendina sprendimą dėl tam tikrų vamzdynų nuotolinio 

išmontavimo, naudojant nuotolinio valdymo įrenginį BROKK-110. VĮ Ignalinos atominė elektrinė 

A1 bloke įrengė fragmentavimo ir dezaktyvavimo barą, o dabar panašų barą įrengia A2 bloke (žr. 2 

pav.). Šiuo metu nuotoliniai ir (arba) automatizuoti metodai IAE eksploatavimo nutraukimo 

procesuose naudojami ribotai. 

2 pav. A2 bloko fragmentavimo ir dezaktyvavimo baras (A1 bloke – analogiškas) 
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7. Nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų naudojimas yra priemonė, leidžianti 

sumažinti individualią ir kolektyvinę dozę darbuotojams, vykdantiems eksploatavimo nutraukimo 

veiklą. Šiuo tikslu VĮ IAE jau įsigijo du BROKK nuotolinio valdymo įrenginius su pagalbiniais 

mechanizmais, kaip nurodyta 1 lentelėje: 

1 lentelė. Nuotolinio valdymo įrenginių techniniai duomenys 

8. Šiuo metu VĮ IAE planuoja išnagrinėti šių BROKK įrenginių, panašių įrenginių ir 

kitų nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų platesnį naudojimą, vykdant IAE eksploatavimo 

nutraukimą. 

IV SKYRIUS 

PASLAUGŲ APRAŠYMAS IR JŲ TEIKIMO APIMTIS 

9. Konsultantas, remdamasis Užsakovo pateikta informacija, apsilankymais vietoje ir 

savo kompetencija bei patirtimi, kiekvienam 3 pastraipoje nurodytam eksploatavimo nutraukimo 

procesui ir pagalbiniam veiksmui, kurie turi būti atlikti A1/A2 blokuose ir patenka į Sutarties 

taikymo sritį, turi atlikti: 

9.1. Siekiant išnagrinėti nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų naudojimo 

tikslingumą – suskirstyti juos pagal atskiras veiklos rūšis, kurios, kaip siūlo VĮ IAE, yra atitinkamus 

procesus ir pagalbinius veiksmus sudarantys elementai, ir skirstant ypatingai atsižvelgti į: šiuo metu 

taikomą (arba planuojamą taikyti) principą, metodą ir technologiją; tikslią atitinkamo (-ų) darbuotojo 

(-ų) užduotį; dozės galią darbų vietoje arba dėl šių pasekmių vykdomą veiklą; ir, kai taikoma,  

Techniniai duomenys BROKK-170 BROKK-110 

Svoris (įskaitant pagalbinių mechanizmų 

svorį), kg 

apie 1600 kg (be pagalbinių 

mechanizmų) 

apie 1870 kg su hidrauliniu kūju 

apie 990 kg (be įrankių) 

Transportavimo gabaritai 

(manipuliatorius ir atramos 

transportavimo padėtyje), mm 

780×2395×1458(aukštis) 780×1847×1147(aukštis) 

Maksimalus atstumas tarp įrenginio 

atramų jo darbinėje padėtyje, mm 
2023×2168 mm 1583×1615 mm 

Maksimalus darbinis pagalbinių 

mechanizmų aukštis nuo grindų 

paviršiaus (manipuliatoriaus ilgis), m 

4,7 4,3 

Elektros galia, kW 24,0 19,5 

Kaina, įskaitant pagalbinių mechanizmų 

ir atsarginių dalių komplekto kainą, 

eurais (be PVM) 

322 440 Eur 897 950 Eur  

Pirkimo metai 2019 2023 

Į komplektą įeinantys priedai Papildomi mechanizmai –  

hidraulinis kūjis, kaušas, metalo 

karpymo žirklės, būgninė freza su 

TCT pjūklų rinkiniu, įskaitant 

tvirtinimo elementus, betono 

trupintuvas 

Papildomi mechanizmai –  

dviejų tipų hidraulinės žirklės, 

diskinis pjūklas su kietuoju / 

deimantiniu disku, diskinis pjūklas 

su manipuliatoriumi, skirtu 

prilaikyti ir perkelti vamzdyno 

fragmentui, universalus griebtuvas; 

Vaizdo kontrolės ir nuotolinio 

valdymo sistemos (valdymo pultas) 

su radiacijai atspariais 

fotoaparatais. 
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objekto (-ų), susijusio (-ų) su veikla, fizikinį pobūdį (geometriją, matmenis, orientaciją, medžiagos 

storį ir kt.), prieigos galimybę (patekimą, erdvės apribojimus, aplink esančią įrangą ir kt.) ir kitus 

atitinkamus Konsultanto pasirinktus parametrus. 

Kai identifikuojamos atskiros veiklos rūšys su tomis pačiomis arba panašiomis savybėmis vykdomos 

skirtinguose proceso taškuose (pvz., panašios kranų operacijos), jos gali būti laikomos tos veiklos 

rūšies „kategorija“. Jei Konsultantas nusprendžia, kad tam tikros proceso veiklos rūšys gali būti 

vykdomos kartu naudojant nuotolinius ir (arba) automatizuotus metodus (pvz., keletą veiklos rūšių, 

susijusių su įrangos elemento pjovimu arba vieno atskiro įrenginio veikimu), jos gali būti laikomos 

tos veiklos rūšių „grupe“. Konsultantas pagrindžia tam tikros veiklos rūšies kategorijos ar grupės 

sukūrimo priežastis. 

9.2. Siekdamas įvertinti nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų naudojimo 

tikslingumą, Konsultantas, remdamasis ekspertų vertinimu, taiko žemiau nurodytus kriterijus 

kiekvienai veiklos rūšiai ir įvertina balais, arba, kai veiklos rūšis buvo priskirta kategorijai ir (arba) 

grupei – taiko atitinkamai veiklos rūšies kategorijai (jei tokia yra) ir atitinkamai veiklos rūšies grupei 

(jei tokia yra). Kiekvienai atitinkamai veiklos rūšiai, kategorijai ar grupei skiriami balai yra 

santykiniai, t. y., jei yra galimi 5 balai, kiekvienas iš šių balų priskiriamas maždaug 20 % bendro 

skaičiaus; kiekvienas balas yra sveikojo skaičiaus vertė. Jei balai priskiriami kuriai nors veiklos rūšies 

kategorijai ir grupei, tai jie taikomi visai kategorijai ar grupei. 

(1) Dozė: santykinis indėlis į proceso kolektyvinę dozę, kurį lemia vertinamoji veiklos rūšis, 

kategorija arba grupė: 

Mažiausias indėlis  → Didžiausias indėlis 

1 2 3 4 5 

(2) Dozės mažinimas: santykinė dozės mažinimo galimybė, naudojant nuotolines ir (arba) 

automatizuotas priemones. Šis kriterijus leis įvertinti, kokiu mastu įmanoma sumažinti 

žmonių artumą ar intervenciją. 

Mažiausia galimybė  → Didžiausia galimybė 

1 2 3 4 5 

(3) Sudėtingumas: santykinis nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų taikymo 

sudėtingumas. Šis kriterijus leis kartu įvertinti, kokiu mastu veiklos rūšį (ar veiklos rūšies 

kategoriją arba grupę) reikėtų pertvarkyti, kad būtų galima pritaikyti nuotolinius ir (arba) 

automatizuotus metodus, ir ar galimi nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų 

sprendimai. 

Didžiausias sudėtingumas  → Mažiausias sudėtingumas 

1 2 3 4 5 

(4) Investavimo sąnaudos: nuotolinių ir (arba) automatizuotų metodų įdiegimo santykinės 

sąnaudos. 

Didžiausios sąnaudos  → Mažiausios sąnaudos 

1 2 3 4 5 

 

Toliau nurodytiems kriterijams netaikomas 20 % vienodas balų paskirstymas. 

(5) Eksploatavimo sąnaudos: santykinis veiklos rūšies (arba veiklos rūšies kategorijos arba 

grupės) vykdymo sąnaudų pokytis, atsirandantis dėl nuotolinio ir (arba) automatizuoto 
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metodo įdiegimo (pvz., sumažintas darbuotojų skaičius, pasikeitusi darbuotojų 

kvalifikacinė kategorija ir kita pasikeitusi sąnaudų struktūra). 

Reikšmingas sąnaudų padidėjimas  → Reikšmingas sąnaudų sumažėjimas 

-2 -1 0 1 2 

(6) Gamybos ir (arba) našumo pokytis: santykinis gamybos ir (arba) našumo padidėjimas 

arba praradimas dėl nuotolinio ir (arba) automatizuoto metodo įdiegimo. 

9.3. Pirmiau nurodytam balų skaičiavimui taikomas svertinis koeficientas, pagal 

kurį kiekvieno kriterijaus balas dauginamas iš atitinkamo svertinio koeficiento, naudojant 2 lentelėje 

nurodytus preliminarius svertinius koeficientus, kuriuos taikant reitinguojamos veiklos rūšys, 

kategorijos ir grupės. 

2 lentelė. Preliminarūs balų svertiniai koeficientai, naudojami tikslingumui apskaičiuoti  

Kriterijus 
Preliminarus 

svertinis koeficientas 

(1) 10 

(2) 10 

(3) 5 

(4) 5 

(5) 3 

(6) 3 

Bendras balas Σ (vertės aukščiau) 

Konsultantas pateikia preliminarią ataskaitą, kurioje nurodomi balų priskyrimo, preliminarių 

svertinių koeficientų nustatymo ir tolesnio preliminaraus reitingavimo rezultatai Užsakovui suderinti, 

ir atsako į Užsakovo iškeltus klausimus. Užsakovas pasilieka teisę keisti taikomus svertinius 

koeficientus, išnagrinėjęs preliminarią ataskaitą, ir pateikti patikslintus galutinius svertinius 

koeficientus. Jei Užsakovas nepasiūlo naujų svertinių koeficientų verčių, tai preliminarūs svertiniai 

koeficientai tampa galutiniais svertiniais koeficientais. 

9.4. Ne mažiau kaip 10 (dešimčiai) veiklos rūšių, arba veiklos rūšių kategorijų ar 

grupių, kurių bendras balų skaičius yra didžiausias pritaikius galutinius svertinius koeficientus, 

pateikia konkretaus (-čių) nuotolinio (-ių) ir (arba) automatizuoto (-ų) metodo (-ų), kuris (-ie) galėtų 

būti įdiegtas (-i) išmontavimo procesui vykdyti, bendrąjį aprašymą ir pagrindimą arba nurodo jų 

aspektus, konsultuodamas Užsakovą dėl veiksmų, kurių reikia imtis atliekant įdiegimą. Bendrajame 

aprašyme ir pagrindime nurodoma: 

– ankstesnė įrenginių, kuriuose naudojamos radioaktyviosios medžiagos, 

eksploatavimo nutraukimo patirtis ir (arba) 

– panaši veikla ne branduolinėje pramonėje (pvz., gamyboje ar logistikoje) ir (arba) 

– rinkoje esantys nuotoliniai ir (arba) automatizuoti įrankiai ir įrenginiai su 

svarbiausiomis charakteristikomis, kurie yra tinkami naudoti iš karto arba juos 

pritaikius; ir (arba) 

– atitinkami moksliniai tyrimai ir pažanga šioje srityje; 

– ALARA principo taikymas. 

Reikšmingas sumažėjimas  → Reikšmingas padidėjimas 

-2 -1 0 1 2 
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Konsultantas nurodo, visų pirma, veiklos rūšis, kurias, Konsultanto nuomone, būtų galima atlikti IAE 

jau turimu BROKK ar panašiu įrenginiu. 

V SKYRIUS 

TAISYKLĖS IR STANDARTAI 

10. Konsultantas, siūlydamas konkretų nuotolinį ir (arba) automatizuotą metodą, 

tinkamai atsižvelgia į Lietuvos Respublikoje galiojančius branduolinės energetikos srities teisės 

aktus, normatyvinių, techninių ir kitų dokumentų reikalavimus. 

VI SKYRIUS 

VYKDYMO TERMINAS IR VEIKLOS GRAFIKAS 

11. Sutarties vykdymo terminas, per kurį turi būti pateikta galutinė ataskaita, yra 

180 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

12. Konsultantas per 10 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

parengia Sutarties vykdymo grafiką ir pateikia jį Užsakovui suderinti, siūlydamas, visų pirma, 

apsilankymo (-ų) vietoje datą (-as). Suderinimo terminas yra 10 kalendorinių dienų nuo rašytinio 

dokumento gavimo dienos. 

13. Konsultantas per 100 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

pateikia preliminarią ataskaitą Užsakovui suderinti. Suderinimo terminas yra 15 kalendorinių dienų 

nuo rašytinio dokumento gavimo dienos. Konsultantas, rengdamas galutinę ataskaitą, atsako į 

Užsakovo klausimus ir atlieka bet kokius svertinių koeficientų pakeitimus. 

14. Konsultantas per 150 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

pateikia ataskaitos projektą Užsakovui suderinti. Suderinimo terminas yra 15 kalendorinių dienų nuo 

rašytinio dokumento gavimo dienos. Konsultantas, pateikdamas galutinę ataskaitą, atsižvelgia į 

Užsakovo pastabas. 

15. Konsultantas visus dokumentus turi pateikti pasirašytus elektroniniu parašu 

PDF formatu. 

VII SKYRIUS 

UŽSAKOVO ĮSIPAREIGOJIMAI 

16. Užsakovas suteikia Konsultantui galimybę susipažinti su visais reikalingais 

Užsakovo turimais techniniais dokumentais ta kalba, kuria jie buvo parengti (daugiausia rusų kalba), 

įskaitant, bet neapsiribojant, visų planuojamų eksploatavimo nutraukimo procesų A1/A2 blokuose 

technologinius projektus, kurie patenka į Sutarties taikymo sritį, ir jau naudojamų arba planuojamų 

naudoti įrankių ir įrenginių technines specifikacijas. 

17. Užsakovas sudaro palankias sąlygas Konsultantui lankytis IAE 

kontroliuojamoje zonoje Sutarties vykdymo tikslais, gavęs pranešimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) 

kalendorinių dienų, ir laikantis tokiems apsilankymams taikomų VĮ IAE taisyklių. 
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VII SKYRIUS 

VEIKLOS VYKDYMO VIETA 

18. Sutartyje numatyta veikla vykdoma Konsultanto patalpose. 

X SKYRIUS 

KITOS IŠLAIDOS 

19. Visos su Sutarties įgyvendinimu susijusios išlaidos turi būti įskaičiuotos į 

Konsultanto pasiūlyme nurodytą kainą. Jokios papildomos išlaidos, neįskaičiuotos į Sutarties kainą, 

nebus kompensuojamos. 

XI SKYRIUS 

KOKYBĖS KONTROLĖ 

20. Paslaugų teikimą kontroliuos IAE paskirti atsakingieji darbuotojai. 

____________________ 



                      
           
                                       
                              
                        

STATE ENTERPRISE 

IGNALINA ATOMIC POWER PLANT 

PROJECT MANAGEMENT DEPARTMENT 

DISMANTLING PROJECTS MANAGEMENT DEPARTMENT 

ASSESSMENT SERVICES FOR THE INCREASED USE OF REMOTE AND 

AUTOMATED TECHNIQUES IN THE DECOMMISSIONING 

OF IGNALINA NUCLEAR POWER PLANT 

<Doc. date> no. <Reg. No.> 

Visaginas 

SECTION I 

PURCHASE TYPE 

1. Purchase of services. 

SECTION II 

PURPOSE 

2. The purpose of the Contract is to examine the viability of the increased use of 

remote and/or automated techniques for activities in the decommissioning of Ignalina Nuclear 

Power Plant (hereinafter, “INPP”). 

3. In the context of these terms of reference, the following definitions shall apply. 

3.1.  “decommissioning” comprises the processes of: 

– dismantling (cutting out or disassembly) of installed equipment that formerly 

constituted the operational systems of the nuclear power plant, 

– fragmentation, where necessary, of the dismantled equipment into smaller 

pieces to facilitate subsequent processes, 

– decontamination of the equipment, or of its fragmented pieces, with the aim 

of recycling the materials through free-release or of reducing the complexity and cost of their storage 

or disposal, 

– packaging of the materials generated during and for the purposes of the above 

processes or upon their completion, 

– all supporting actions for the above including, but not limited to, 

contamination monitoring and radiological characterization of the materials from the dismantled 

equipment and their transport between processes and/or buffer storages. 
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3.2. The non-exclusive techniques for which greater use in INPP decommissioning 

is to be examined concern: 

– “remote techniques” in which the activities performed are fully controlled by a 

human operator at distance taking advantage of the existing structures of the plant to reduce the 

radiation dose received by that operator. “Remote techniques” embraces both the introduction of new 

tools and devices conceived for this purpose and the retrofitting/modification of existing tools and 

devices to achieve remote-operation functionality;  

– “automated techniques” in which the need for performance or control of activities 

by a human operator is minimised. “Automated techniques” may include, for example, methods for 

interlinking the operation of tools and devices without human intervention, methods for mechanically 

executing repeated movements, methods for conducting activities using devices capable of more 

complex autonomous decision-making – whether by the introduction of new tools and devices 

conceived for this purpose or by the retrofitting/modification of existing tools and devices to achieve 

automated functionality. 

3.3. “viability” concerns ALARA and cost-benefit analysis in consideration of the 

introduction of the respective remote and/or automated technique.  

3.4. “activity” means a one-time or repeated task performed manually, or 

controlled locally, by a human operative (or by more than one operative if they perform it jointly 

together) that causes exposure of the operative(s) to ionising radiation.   

SECTION III 

BACKGROUND 

4. INPP comprises two RBMK-1500 units which were constructed and entered 

operation in the 1980s. Unit 1 was shut down in December 2004; Unit 2, in December 2009. The 

plant is being decommissioned according to an immediate-dismantling strategy whereby 

decommissioning commenced at shut down and will proceed continuously until the “brown field” 

end-state is achieved. All facilities for the treatment, interim storage and disposal of radioactive waste 

generated by decommissioning are located (or to be located where not yet constructed) on the INPP 

site.  

5. The planning, design and performance of decommissioning at INPP is subdivided 

by the functional blocks of the reactor units and largely conducted by the personnel of the State 

Enterprise INPP (hereinafter, “SE.INPP”). It is the practice of SE.INPP to perform fragmentation, 

decontamination and packaging within the block(s) under decommissioning in order to minimize the 

potential for the spread of contamination; however, a separate Metallic-Waste Treatment Facility 

(MTF) has been established in the former main workshops for decontamination to free-release levels 

of Class A materials (see Annex 1 for material classification).  

As illustrated below, decommissioning is mostly completed in Blocks G1, G2, D1, D2, V1. In these 

blocks, ambient radiation levels and the contamination of equipment were low. However, 

decommissioning activities are now starting in Block A1 and preparations are being made for the 

corresponding activities in Block A2. 
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  Figure 1 – Status of decommissioning at INPP 

 

 

6. Block A of the respective units holds the reactor and its immediate systems. The 

equipment in Block A is more heavily contaminated and this, together also with proximity to the 

reactor, means the decommissioning work will be carried out with exposure to higher levels of 

radiation dose rate. Within Block A, the design for the decommissioning of the reactor core (Zone 

R3), review of the design for decommissioning in the reactor shaft, and the design and execution of 

dismantling for the steam-drum-separators and certain associated equipment, are outsourced to 

contractors – these are outside the scope of the Contract. However, decommissioning of all other 

equipment in Block A, in particular that in Zones R1 and R2, and all processes subsequent to 

dismantling (including of the steam-drum-separators and associated equipment) is within the scope 

of the Contract. In Zones R1 and R2, SE.INPP is already implementing a solution for remote 

dismantling of certain pipework by means of a BROKK-110 remote-control device. SE.INPP has 

established a fragmentation and decontamination workshop inside Block A1 and is now establishing 

a similar facility inside Block A2 (see Figure 2). At present, in the decommissioning processes at 

INPP, the use of remote and/or automated techniques is limited. 

Figure 2 – Block A2 fragmentation and decontamination workshop (Block A1 similar) 
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7. The use of remote and/or automated techniques is a means to achieve reduction of 

individual dose and of collective dose for personnel conducting decommissioning process activities. 

To this end, SE.INPP has already purchased two BROKK remote-control devices with auxiliary 

mechanisms as presented below in Table 1: 

Table 1 . Technical data of remote-control devices 

Technical data BROKK- 170 BROKK- 110 

Weight (incl. auxiliary mechanisms), kg  about 1600 kg (w/o aux. 

mechanisms) 

about 1870 kg with hydraulic 

breaker 

about 990 kg (w/o tools) 

Transport dimensions (manipulator and 

supports in transport position), mm 
780×2395×1458(Н) 780×1847×1147(Н) 

The maximum distance between the supports 

of the device in its working position, mm 
2023×2168 mm 1583×1615 mm 

Maximum working height of auxiliary 

mechanisms from the floor surface 

(manipulator length), m 

4.7 4.3 

Electric power, kW 24.0 19.5 

Price, including accessories and spare parts, 

Euro (without VAT) 
€322,440  €897,950  

Year of purchase  2019 2023 

Included accessories  

Additional mechanisms - 

Hydraulic breaker, bucket, 

metal shares, drum cutter with 

set of TCT cutters incl. 

fastening elements, concrete 

crusher 

Additional mechanisms - two 

types of hydraulic shears, 

circular saw with a 

hard/diamond disk, circular 

saw with a manipulator for 

holding and moving the 

dismantled pipeline fragment, 

universal gripper; 

Video control and remote-

control systems (control 

panel) with radiation-resistant 

cameras. 

8. It is now the wish of SE.INPP to examine the broader use of these BROKK devices, 

of similar devices, and of other remote and/or automated techniques in INPP decommissioning.  

SECTION IV 

DESCRIPTION OF SERVICES AND SCOPE OF THEIR PROVISION 

9. Based on information provided by the Customer, on site visits, and on the 

Consultant’s own expertise and experience, for each decommissioning process and supporting 

action set out in paragraph 3 to be conducted in Blocks A1/A2 and within the scope of the Contract, 

the Consultant shall: 

9.1.  With a view to viability for the use of remote and/or automated techniques, 

subdivide into discrete activities that are the elements, as proposed by SE.INPP, forming the 

respective processes and supporting actions taking due account in that subdivision of: the approach, 

method and technology currently (or planned to be) employed; the precise task of the operative(s) 

concerned; dose rate in the area, or as a consequence, of the activity performed; and, as applicable, 

the physical nature of the object(s) concerned by the activity (geometry, dimensions, orientation, 
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material thickness, etc.), accessibility (ingress, space limitations, surrounding equipment, etc.) and 

any other relevant parameters selected by the Consultant.  

Where identified discrete activities with the same, or similar, features occur at different points within 

a process (e.g. similar crane operations), they may be treated as a “category” of activities. Where the 

Consultant considers that several activities within a process may be implemented together by remote 

and/or automated techniques (e.g. several activities associated with the cutting out of an item of 

equipment or with the operation of a single device), they may be treated as a “group” of activities. 

The Consultant shall explain the reasoning for the creation of a category or group of activities.     

9.2. To assess viability for the use of remote and/or automated techniques, the 

Consultant shall, based on expert judgement, apply and score the following criteria for each activity, 

or where the activities have been categorized and/or grouped, for that category of activities (if any) 

and that group of activities (if any). The scoring for each respective activity, category or group shall 

be relative such that, where 5 scores are possible, each of those scores shall be assigned to approx. 

20% of the total; each score shall be an integer value. For categories and groups of activities, the 

scoring shall apply to the category or group as a whole.  

(1) Dose: relative contribution to the collective dose of the process contributed by the 

activity, or by the category, or by the group assessed:  

Least contribution                                                                                                → Greatest contribution 

1 2 3 4 5 

(2) Dose reduction: relative potential for dose reduction by the use of remote and/or 

automated techniques. This criterion will examine the extent to which it is feasible to 

reduce human proximity or intervention.  

Least potential                                                                                                          → Greatest potential 

1 2 3 4 5 

(3) Complexity: the relative complexity of introducing the use of remote and/or automated 

techniques. This criterion will examine together the extent to which the activity (or 

category or group of activities) would have to be redesigned to accommodate remote 

and/or automated techniques and the availability of the remote and/or automated 

technique solutions. 

Greatest complexity                                                                                                   → Least complexity  

1 2 3 4 5 

(4) Investment cost: the relative cost of introduction of the remote and/or automated 

technique.  

Greatest cost                                                                                                                        → Least cost  

1 2 3 4 5 

The following criteria are not subject to a 20% equal distribution of scoring. 

(5) Operating cost: the relative change in cost of performing the activity (or category or 

group of activities) as a result of introducing the remote and/or automated technique 

(e.g. reduced number of personnel, change in personnel grade, and other changed cost 

structure) 
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Significant cost increase                                                                                   → Significant cost reduction  

-2 -1 0 1 2 

(6) Output/throughput change: the relative gain or loss of output/throughput as a result of 

introduction of the remote and/or automated technique; 

Significant loss                                                                                                           → Significant gain  

-2 -1 0 1 2 

9.3. The above scoring shall be subject to a weighting calculation wherein the score 

for each criterion shall be multiplied by the respective weighting factor, using the preliminary 

weighting factors in Table 2, upon the application of which the activities/categories/groups shall be 

ranked.  

Table 2 . Preliminary weightings of scores for use in viability calculation  

Criterion 
Preliminary 

weighting factor 

(1) 10 

(2) 10 

(3) 5 

(4) 5 

(5) 3 

(6) 3 

Total Score Σ (above) 

The Consultant shall provide a preliminary report, showing the outcome of the scoring, preliminary 

weighting and consequent preliminary ranking for coordination with the Customer and shall respond 

to questions raised by the Customer. The Customer reserves the right to change the weighting applied 

after scrutiny of the preliminary report and provide revised final weighting factors. Where no new 

weighting figures are proposed by the Customer, the preliminary weighting factors shall become the 

final weighting factors.   

9.4. For not less than the 10 (ten) activities, or categories or groups of activities, 

with the highest total scores after application of the final weighting factors, present an outline 

description and justification of the specific remote and/or automated technique(s) that could be 

introduced to perform the dismantling-process activity or identified aspects thereof, advising the 

Customer on the steps to be taken to effect introduction. The outline description and justification shall 

make reference to: 

– previous experience in the decommissioning of facilities involving radioactive 

materials, and/or 

– similar activities outside the nuclear industry (e.g. in manufacturing or logistics), 

and/or 

– remote/automated tools and devices available on the market with the main 

characteristics that are immediately or by-adaptation suitable for use; and/or 

– relevant research and development in the field; 

– the application of the ALARA principle.   
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The Consultant shall, in particular, highlight activities that, in the view of the Consultant, could be 

performed by a BROKK machine already available at INPP or similar device.   

SECTION V 

RULES AND STANDARDS 

10. The Consultant, when proposing specific remote and/or automated technique, 

shall take appropriate account of the regulations, normative, technical and other document 

requirements valid in the field of nuclear energy in the Republic of Lithuania. 

SECTION VI 

TERM OF EXECUTION AND ACTIVITY SCHEDULE 

11. The term of execution of the Contract within which the final report shall be 

submitted is 180 calendar days from the date of entry into force of the Contract. 

12. The Consultant shall, within 10 calendar days from the date of entry into force 

of the Contract, prepare a schedule for the execution of the Contract and submit it for coordination to 

the Customer, proposing, in particular, the date(s) of the on-site visit(s). The coordination deadline is 

10 calendar days from the date of receipt of the written document. 

13. The Consultant shall within 100 calendar days from the date of entry into force 

of the Contract, submit the preliminary report for coordination with the Customer. The coordination 

deadline is 15 calendar days from the date of receipt of the written document. The Consultant shall 

respond to the questions of, and any changes of the weighting factors by, the Customer in preparing 

the final report. 

14. The Consultant shall within 150 calendar days from the date of entry into force 

of the Contract, submit a draft report for coordination with the Customer. The coordination deadline 

is 15 calendar days from the date of receipt of the written document. The Consultant shall take account 

of the comments of the Customer in the submittal of the final report. 

15. The Consultant must submit all documents signed with an electronic signature 

in PDF format. 

SECTION VII 

OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER 

16. The Customer shall provide the Consultant with the opportunity to become 

acquainted with all necessary technical documents held by the Customer in the language in which 

they were prepared (mainly Russian) including, but not limited to, the technological designs for all 

planned decommissioning processes in Blocks A1/A2 within the scope of the Contract and the 

technical specification of tools and devices already in use or planned.  

17. The Customer shall facilitate for the Consultant visits within the controlled area 

of INPP for the purposes of the Contract subject to not less 10 (ten) calendar days prior notice and to 

the applicable rules of SE.INPP for such visits.  

SECTION VII 

PLACE OF EXECUTION OF ACTIVITIES 

18. The activities of the Contract shall be performed at the premises of the 

Consultant. 
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SECTION X 

OTHER EXPENSES 

19. All costs related to the implementation of the Contract must be included in the 

price provided in the Consultant's offer. Any additional costs not included in the contract price will 

not be reimbursed. 

SECTION XI 

QUALITY CONTROL 

20. The provision of services will be controlled by responsible employees 

appointed by the IAE. 

____________________ 
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C. TIEKĖJO PASIŪLYMAS DĖL 1 PIRKIMO DALIES 

                   

Vertinimo paslaugos pirkimas siekiant plačiau taikyti nuotolinius ir automatizuotus metodus Ignalinos 
atominės elektrinės eksploatavimo nutraukimo procese. 

2024 m. liepos 22 d. 
(data) 

Paryžius 
(Vieta) 

Tiekėjo pavadinimas Bureau Veritas Exploitation SAS 

Atsakingas partneris Bureau Veritas Exploitation SAS 

Tiekėjo adresas 
4 Place des Saisons, 

92400 Courbevoie - Prancūzija 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas ir pavardė 

Telefonas, el. pašto adresas 

Šiuo pasiūlymu patvirtiname, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo 
dokumentuose. 

Siūlomos šios paslaugos: 

Valiuta: Eurų 

Eilutė 
Nr. 

Paslaugos pavadinimas 2 Kiekis 
Paslaugos 

kaina be PVM 
1 

1 
Nuotolinių ir automatizuotų metodų platesnio naudojimo Ignalinos 
atominės elektrinės eksploatavimo nutraukimo procese vertinimo 
ataskaita. 

1 vnt. 198 050,00 € 

Bendra kaina be PVM1  : 198 050,00 € 

PVM (%) kaina3 : NETAIKOMA 

Bendra kaina su PVM1  : 198 050,00 € 

Bendra kaina su PVM (žodžiais): 

Šimtas devyniasdešimt aštuoni tūkstančiai penkiasdešimt eurų 

Jei suma skaičiais nesutampa su suma žodžiais, laikoma, kad suma žodžiais yra teisinga. 

1 - kainos apvalinamos iki dviejų skaičių po kablelio. 
2 - paslaugos pavadinimas turi atitikti techninėje specifikacijoje nurodytą paslaugos 

pavadinimą. 
3 - Tiekėjas atleidžiamas nuo PVM mokėjimo - pagal CK 6.1 str. Direktyvos 44 ir 196 str. 

2006/112/EB, taikomas atvirkštinis PVM mokestis. 

2 priedas



Pateikdami šį pasiūlymą patvirtiname, kad į mūsų pasiūlymo kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos 

                     
                   

sutarties vykdymo išlaidos ir kad prisiimame riziką dėl visų išlaidų, kurias turėjome įtraukti į pasiūlymo 
kainą pateikdami pasiūlymą ir laikydamiesi techninės specifikacijos sąlygų. 

Informacija apie subtiekėjus arba specialistus ir ekspertus, kuriuos numatoma pasitelkti sutarties vykdymo 
metu: (pildoma, jei tiekėjas sutarties vykdymui ketina pasitelkti subtiekėjus arba specialistus ir ekspertus, 
kurie pasiūlymo pateikimo metu nėra tiekėjo ar jo pasitelkto (-ų) subtiekėjo (-ų) darbuotojai, tačiau 
laimėjimo atveju bus įdarbinti) : 

Eilutės 
Nr. 

Tiekėjo pavadinimas, 
specialistų ir (arba) 
ekspertų vardas ir 

pavardė 

Įsipareigojimų dalis, kurioje nurodomi konkretūs pagal sutartį 
prisiimti įsipareigojimai, kuriems įvykdyti ketinama pasitelkti 

subtiekėją, ir (arba) kvalifikacijos reikalavimas (-ai), dėl kurio (-ių) 
bus remiamasi nurodytu subtiekėju, specialistu ir (arba) ekspertu. 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eilutės Nr. Pateiktų dokumentų pavadinimas 
Dokumento puslapių 

skaičius 

1. 
C forma - DETALIOJO PARDAVĖJO PASIŪLYMAS DĖL 1st PIRKIMO DALIES 

- (šis dokumentas) 
50 

2. 
1 priedas KBis (registracijos dokumentas) prancūzų kalba) 

5 

3 
1 priedas KBis (registracijos dokumentas) anglų kalba) 

5 

4 2 priedas Gyvenamosios vietos mokesčių tikslais pažymėjimas. 1 

5 
3 priedas Universalus registracijos dokumentas 500 

6 4 priedas Sertifikatas ISO 9001 58 

7 Ekspertų diplomai - 

8 Techninis pasiūlymas Robotika-BROKKS INPP.doc 8 

9 ESPD 15 

10 ESPD priedas. Socialinės įmokos 2 

11 Įgaliojimas  1 

12 Įgaliojimas  1 

Pasiūlymas galioja 180 kalendorinių dienų nuo pasiūlymo pateikimo laikotarpio pabaigos. 

Atkreipkite dėmesį, kad šiose pasiūlymo dalyse (dokumentuose) pateikiama konfidenciali informacija: 

Eilutės Nr. Konfidencialios pasiūlymo dalies pavadinimas (konfidencialus dokumentas). 

NA 



                                                      
                   

Pateikdami šį pasiūlymą patvirtiname, kad pasiūlymą teikiantis ūkio subjektas ir (arba) bet kuris siūlomas 
ekspertas ir kiti su ūkio subjektu susiję asmenys nesiekė ir nesieks, kad nešališkam ir objektyviam šio 
pirkimo vykdymui įtakos turėtų priežastys, susijusios su šeima, emociniu gyvenimu, politiniais ar 
pilietiniais ryšiais, ekonominiais interesais ar kitais bendrais interesais su perkančiąja organizacija, dėl 
kurių gali kilti interesų konfliktas. 

Pateikdami šį pasiūlymą patvirtiname, kad: 

• tiekėjui, subrangovams, tiekėjams ir subjektams, kurių pajėgumais remiamasi (tais atvejais, kai 
jie sudaro 10 proc. sutarties vertės), netaikomi 2014 m. nustatyti apribojimai. Liepos 31 d. 
Tarybos reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos 
veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje[1], įskaitant 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos 
reglamentu 2022/576 padarytus pakeitimus[2]; 

• tiekėjui netaikomi 2014 m. nustatyti apribojimai. Kovo 17 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų dėl veiksmų, kuriais kenkiama Ukrainos 
teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba keliama grėsmė jiems[3], 
įskaitant 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 2022/581 pakeitimus[4]. 

[1] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20220413 
[2] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576 
[3] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0269-20220421 
[4] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32022R0581&from=LT 

Paryžius 2024 m. liepos 22 d. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32022R0581&from=LT


       
       

          
         

           
          

          
     

        
      

           
        

         
       

Nr. 

Eksperto vardas ir 

Ekspertas darbdavys 
bent vienas)) 

robotika 

(1)  (2)  (3)  (4)  (5)  (6) 

1   X      X 

2 
X X X 

3         X 

4     X 

5       X 

      X 

7 
X X 

8 

ALTOGETHER 
1 3 4 3 

bent 1 



- 

               

Nr. 

Eksperto 
(a) 

projektais). 

(1) (2) (3) 

1   X  X 



       
       

           
        

                

EKSPERTO KVALIFIKACIJOS - 

              

Nr. 

Eksperto vardas ir 

SAUGUMO 

(1)  (2)  (3) 

1   X  X 

2 X X 

3  X  X 

4 X X 



                    

- 

              

                     

                   

Nr. 

Eksperto vardas ir vienas)) 

projektuojant ir (arba) montuojant ir (arba) pritaikant 
projektuojant ir (arba) montuojant mechatroninius, robotizuotus ar 

objekte; 

(1) (2) (3) (4) 

1   X  X  X 

2   X  X  X 

3 X X X 

4  X  X  X 

stulpelyje) 



EKSPERTO KVALIFIKACIJOS - 

               

                   

             

Nr. 

Eksperto vardas ir 

srityje; 

(1) (2) (3) 

1   X  X 

2   X  X 

3   X  X 

(Visi 
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3 priedas 

 

PASLAUGŲ PERDAVIMO-PRIĖMIMO AKTO FORMA 

PASLAUGŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.     

  

  
(data) 

  

Tiekėjas:   

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

Visos teikiamos paslaugos, nurodytos paslaugų sąraše, buvo suteiktos, pateikti visi reikalingi 

dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos ir panašiai). 

Pirkėjas suteiktas paslaugas priėmė ir patvirtina, kad suteiktos paslaugos atitinka sutarties sąlygas. 

Tiekėjas patvirtina, kad jam netaikomi ribojimai, nurodyti Sutarties Bendrųjų sąlygų 5.1.1 ir 5.1.2 

punktuose. 

Paslaugų sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eilės 

(Etapo) 

Nr. 

Paslaugos 

suteikimo terminai 
Paslaugos arba prekės 

pavadinimas ir/ar 

aprašymas 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Vieneto 

kaina be 

PVM 

Suma be 

PVM 
pradžia pabaiga 

1 2 3 4 5 6 7=6×5 

                

                

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  

Tiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas: 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys 

nepildomos ir nurodomos priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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4 priedas 

Trišalės atsiskaitymo sutarties forma 

TRIŠALĖ ATSISKAITYMO SUTARTIS 

  

  

20___ m.______________ __ d. Nr. ________________ 

Vilnius 

Perkančiosios organizacijos pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: 

toliau – Pirkėjas, 

Tiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Tiekėjas, 

(Jeigu tai jungtinės sutarties veiklos pagrindu veikianti tiekėjų grupė, nurodyti, iš kokių ūkio subjektų 

sudaryta, visų šių subjektų pavadinimus, įmonės ir PVM kodus, adresus, atsakingojo partnerio 

pavadinimą bei šį partnerį atstovaujančio asmens pareigas, vardą ir pavardę) 

ir 

Subtiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 
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Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Subtiekėjas, 

toliau kiekviena atskirai vadinama Šalimi, o visos kartu vadinamos Šalimis, atsižvelgdamos į tai, kad 

[Pirkėjas ir Tiekėjas] [įrašyti datą] sudarė viešojo pirkimo-pardavimo sutartį Nr. [įrašyti numerį] 

(toliau – Pirkimo sutartis), siekdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo tvarką pagal Pirkimo sutarties 

specialiųjų sąlygų [įrašyti punkto numerį] punktą, sudarė šią trišalę atsiskaitymo sutartį (toliau – 

Trišalė sutartis). 

  

1. straipsnis. Sutarties dalykas 

1.1. Šios Trišalės sutarties dalykas yra tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka ir sąlygos. 

1.2. Šiuo Susitarimu yra įgyvendinamos Pirkimo sutarties sąlygos. Jokios šios Trišalės sutarties 

nuostatos neturi būti aiškinamos kaip prieštaraujančios ar panaikinančios Pirkimo sutarties sąlygas. 

1.3. straipsnis. Atsiskaitymo tvarka 

1.4. Avansinis mokėjimas nemokamas. Pirkėjo pareiga sumokėti Subtiekėjui pagal šią Trišalę sutartį 

atsiranda tuo pačiu momentu, kaip ir Pirkėjo pareiga sumokėti Tiekėjui pagal Pirkimo sutartį. 

1.5. Kiekvieno mokėjimo suma nustatoma pagal faktiškai [suteiktų paslaugų kiekį bei jų vertę ir/arba 

[pristatytų prekių kiekį bei jų vertę]. 

1.6. Subtiekėjas prieš teikdamas mokėjimo dokumentus Pirkėjui pateikia Tiekėjo pasirašymui ir 

patvirtinimui tinkamai įformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius): 

Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą ir Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą 

(jeigu taikoma). 

1.7. Sutarties Šalys susitaria, jog Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi 

tinkamai įformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie 

Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos 

prekės] bei dokumentų įforminimas atitinka Pirkimo sutarties sąlygas; 

1.8. Tiekėjas gavęs iš Subtiekėjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustatęs, 

kad dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra 

teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pateikti 

dokumentai įforminti tinkamai, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių dokumentų gavimo 

dienos: 

1.8.1. pasirašo ir patvirtina Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą; 

1.8.2. Pasirašo ir patvirtina Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą (jeigu taikoma); 

1.8.3. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkėjui. 
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1.9. Jeigu Tiekėjas nustato, kad Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra 

netinkamai įforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai, 

dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, 

[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems 

neatitikimams Tiekėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo 

priėmimo dienos, raštu informuoti apie tai Subtiekėją, nurodydamas trūkumus ir nustatydamas 

protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.10. Per Tiekėjo nustatytą terminą Subtiekėjui pašalinus trūkumus, Tiekėjas nustatyta tvarka 

pakartotinai patikrina dokumentus ir pateikia pasirašytus ir patvirtintus dokumentus Pirkėjui. 

1.11. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą ne trumpesnį kaip 5 darbo dienos] nuo Pirkimo 

sutarties vykdymo dokumentų gavimo dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti 

dokumentai yra tinkamai įforminti, dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] 

[pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties 

sąlygas, pasirašo Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei 

taikoma, bei pateikia pasirašytus dokumentus (po 1 (vieną) egzempliorių) Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.12. Jeigu Pirkėjas nustato, kad Tiekėjo pateikti dokumentai yra netinkamai įforminti arba pateikti 

ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai arba dokumentuose pateikta 

informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos paslaugos] 

[pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems neatitikimams, ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, raštu informuoja Tiekėją, 

nurodydamas trūkumus ir nustatydamas protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.13. Per Pirkėjo nustatytą terminą Tiekėjui pašalinus trūkumus ir pakoregavus dokumentus, Pirkėjas 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo visų tinkamai įformintų dokumentų gavimo dienos, 

pasirašo Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, 

ir pateikia pasirašytus dokumentus Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.14. Subtiekėjas tik gavęs be išlygų visų Šalių suderintą ir pasirašytą Trišalės atsiskaitymo 

sutarties  perdavimo-priėmimo aktą, suformuoja elektroninę sąskaitą-faktūrą/PVM sąskaitą-faktūrą 

(toliau – Elektroninė sąskaita) ir per sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą SABIS 

adresu https://sabis.nbfc.lt/  pateikia ją Pirkėjui. 

1.15. Jei Subtiekėjas pateikia sąskaitą kitomis priemonėmis, Pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos 

neapmokėti. 

1.16. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą, kuris turi būti ne ilgesnis, už Pirkimo sutartyje 

nurodytą atsiskaitymo terminą] nuo Elektroninės sąskaitos gavimo dienos, patikrina Elektroninę 

sąskaitą ir, jeigu pateikta Elektroninė sąskaita yra tinkamai įforminta perveda lėšas į Subtiekėjo 

nurodytą banko sąskaitą. 

1.17. Ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po kiekvieno kalendorinio mėnesio pabaigos 

Pirkėjas raštu teikia informaciją Tiekėjui apie per ataskaitinį mėnesį atliktus mokėjimus Subtiekėjui.. 

2. straipsnis. Pakeitimo ir nutraukimo sąlygos 

2.1. Visi Trišalės sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų 

atstovų. Tokie Trišalės sutarties pakeitimai yra neatskiriama Trišalės sutarties dalis. 

https://sabis.nbfc.lt/
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2.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties Šalis, pateikdama kitai Šaliai 

atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 

išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 

nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso Pirkėjui. 

2.3. Trišalė sutartis keičiama šiais atvejais: 

2.3.1. kai keičiamos Pirkimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui; 

2.3.2. kai keičiamos Subtiekimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui; 

2.3.3. kitais atvejais. 

2.4. Trišalė sutartis gali būti nutraukiama raštišku visų Šalių susitarimu šiais atvejais: 

2.4.1. kai atsisakoma tiesioginio atsiskaitymo būdo; 

2.4.2. kai nutraukiama Subtiekimo sutartis; 

2.4.3. kai nutraukiama Pirkimo sutartis. 

3. straipsnis. Šalių atsakomybė 

3.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus, šią Trišalę 

sutartį ir kitus su šios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti 

savo įsipareigojimus, prisiimtus šia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų 

padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

3.2. Tiekėjas atsako Pirkėjui už Subtiekėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, o 

Subtiekėjui – už Pirkėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą. 

3.3. Pirkėjas ir Subtiekėjas neturi teisės reikšti vienas kitam piniginių reikalavimų, susijusių su 

sutarčių, kiekvieno iš jų sudarytų su Tiekėju, pažeidimu. 

4. Straipsnis. Baigiamosios nuostatos 

4.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Trišalę sutartį. 

4.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo, 

taip pat neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista 

atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Trišalės sutarties tikslui bei kitoms jos 

nuostatoms. 

4.3. Trišalės sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas 

susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais 

tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai arba išsiųsti registruotu ar elektroniniu paštu 

preambulėje nurodytais adresais, kitais adresais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą. 

4.4. Sutarties įsigaliojimo data laikoma sutarties pasirašymo diena, jei Šalys pasirašo skirtingu metu, 

Sutarties įsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Šalies parašo data. 
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4.5. Susitarimas pasirašomas Šalių kvalifikuotais elektroniniais parašais. 

4.6. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 

atitinkančią jų tikslus. 

  

Tiekėjo atstovas Subtiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   



T33081  

  

 

1 priedas 

TRIŠALĖS ATSISKAITYMO SUTARTIES PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTO FORMA 

PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.   

  

  
(data) 

  

Pirkimo sutarties Nr.:   

Pirkimo sutarties pavadinimas:   

Pirkimo sutarties pasirašymo data:   

Trišalės sutarties Nr.:   

Trišalės sutarties pasirašymo data:   

Tiekėjas:   

Subtiekėjas:   

Pirkėjas:   

Visos [tiekiamos prekės] [suteiktos paslaugos] nurodytos [prekių] [paslaugų] sąraše, buvo 

[pristatytos] [suteiktos], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros 

instrukcijos ir panašiai). 

Pirkėjas [pristatytas prekes] [suteiktas paslaugas] priėmė ir patvirtina, kad [pristatytos prekės] 

[suteiktos paslaugos] atitinka sutarties sąlygas. 

[Prekių] [Paslaugų] sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eil. 

Nr. 

[Užsakymo 

data] 

[Pristatymo] 

[Suteikimo] data 

Vietos 

adresas 

[Garantinis 

terminas] 

[Prekės] [Paslaugos] pavadinimas 

(įvardinant tikslius gamintojų ir modelių 

pavadinimus) 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Vieneto 

kaina be 

PVM 

Suma be 

PVM 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10=8×9 

                    

                    

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  

Šis aktas neatleidžia Tiekėjo bei Pirkėjo nuo likusių jų sutartinių įsipareigojimų pagal nurodytą 

Pirkimo sutartį vykdymo. 

Perdavė Subtiekėjo atstovas Patvirtino Tiekėjo atstovas Priėmė Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys nepildomos ir nurodomos 

priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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